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Événements du Pays Cajun
JANVIER 
Gumbo Cook-off
Opelousas | 337.331.2837
TheGumboFoundation.org
Dernier samedi du mois

FÉVRIER/MARS
Cajun Country
Courir de Mardi Gras
Eunice | 337.457.7389
EuniceMardiGras.com
Célébration de 5 jours qui commence 
le vendredi avant le Mardi Gras
MARS 
Here’s the Beef Cook-off
Opelousas | 337.684.6751
1er samedi de mars, sauf en cas de 
conflit avec le Mardi Gras 
Washington
Community Festival
Washington | 337.351.2412
3e samedi
World Championship
Crawfish Étouffée Cook-off 
Eunice |  337.457.2565
EtouffeeCookoff.org 
4e samedi

AVRIL 
Arnaudville Étouffée Festival
Arnaudville | 337.754.5912
Dernier week-end
MAI 
Herb and Garden Festival 
Sunset | 337.662.5225
SunsetHerbFestival.com
1er samedi

Sportsmen’s Heritage Festival 
Krotz Springs | 337.566.3527
ksSportsmensHeritageFestival.com
Week-end après le Memorial Day

JUILLET 
Lebeau Zydeco Festival
Lebeau | 337.623.5909 | 337.623.4362
1er samedi 

AOÛT/SEPTEMBRE
Original Southwest Louisiana 
Zydeco Music Festival
Opelousas | 337.290.6048
Zydeco.org
Samedi avant la Fête du Travail

OCTOBRE 
Sweet Dough Pie Festival
Grand Coteau | 337.662.3058
Dernier samedi d’octobre

NOVEMBRE 
Holy Ghost Creole Festival
Opelousas | 337.942.2732
HolyGhostCreoleFestival.com
1er week-end
Festival of Words
Grand Coteau | 337.254.9695
FestivalOfWords.org | 1er week-end

Cracklin Festival
Port Barre | 337.457.1776
PortBarreCracklinFestival.com
2e week-end

En train de planifier votre visite? 
Merci de consulter la page d’événements 
sur notre site web, CAJUNTRAVEL.COM, 

pour voir les mises-à-jour et encour 
plus d’événements.

http://TheGumboFoundation.org
http://EuniceMardiGras.com
http://EtouffeeCookoff.org
http://SunsetHerbFestival.com
http://ksSportsmensHeritageFestival.com
http://Zydeco.org
http://HolyGhostCreoleFestival.com
http://FestivalOfWords.org
http://PortBarreCracklinFestival.com
http://cajuntravel.com


Sentez-vous comme un local dans la paroisse de Saint Landry, 
une destination rurale au riche patrimoine, où les habitants 

trouvent toutes les excuses pour célébrer la vie ! 

Avec des festivités célébrant l’art, la musique cajun et zydeco, l’étouffée 
d’écrevisses, le Mardi Gras et les tartes aux patates douces, vous ferez as-
surément l’expérience de la “joie de vivre” à la louisianaise.

Les traditions vibrantes de la région proviennent des divers peuples qui 
y ont élu domicile. Acadiens, Créoles, Français, Africains, Espagnols, Alle-
mands, Italiens et Amérindiens ont influencé notre mode de vie depuis près 
de trois siècles. Aujourd’hui, vous rencontrerez des personnes qui parlent 
encore le français louisianais, de jeunes musiciens jouant de la musique ca-
jun et créole traditionnelle, et des familles qui pratiquent le “farm-to-table” 
bien avant que cela ne devienne une tendance.

Nous vous invitons à commencer votre visite dans la paroisse de Saint 
Landry au Centre des Visiteurs de la Paroisse de Saint Landry. Situé à la 
sortie 23 de l’Interstate 49, cet établissement est l’un des premiers centres 
conçus de manière durable aux États-Unis. En combinant des techniques 
anciennes et modernes dans sa construction, cette structure primée est 
accueillante et constitue une excellente introduction à cette région de la 
Louisiane. Le Centre est ouvert du lundi au samedi de 9h à 17h et offre du 
café gratuit, le WiFi et bien sûr, les informations les plus récentes sur les 
choses à faire et à voir dans la paroisse de Saint Landry.

Bienvenue à la Paroisse 
de Saint Landry

3CAJUNTRAVEL .COM
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Étouffée d’'Écrevisses
1 bâton de beurre
256g d’oignons émincés
128g de céleri émincé
64g de poivron vert émincé
.45kg de queues d’écrevisses 
	 épluchées 

Faire fondre le beurre dans une grande poêle à feu moyen-vif. Ajouter les 
oignons, le céleri et le poivron et faire revenir jusqu’à ce que les légumes 
soient fanés, soit environ 10 à 12 minutes. Ajouter les écrevisses, l’ail et 
les feuilles de laurier et réduire le feu à feu moyen. Cuire 10-12 minutes en 
remuant de temps en temps. Dissoudre la farine dans le bouillon chaud et 
l’ajouter au mélange. Saler, poivrer et mélanger jusqu’à ce que le mélange 
épaississe, soit environ 5 minutes. Ajouter le persil et les oignons verts et 
poursuivre la cuisson 2 minutes. Servir sur le riz Prairie Ronde (un pro-
duit de la Paroisse St-Landry). *Les queues d’écrevisses peuvent être rem-
placées par des crevettes décortiquées (compte de 40/50)

U N E  T R A D I T I O N  D U  S U D  D E  L A  LO U I S I A N E
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DISTRICTS CULTURELS 
DE LOUISIANE

CORRIDOR DES ARTS
le long des routes 182, 93, 31, 347
Sunset, Grand Coteau, 
Arnaudville, Cecilia, Henderson

Ces symboles indiquent les lieux où l’art local est vendu hors taxes.

Crédits photos : Bella Noel Photography par Melanie Doucet, Alan Karchmer, 
KEUN 105.5 FM, Ashlée Michot, David Simpson, Chris Lançon et Dwight Jodon.

Photo de couverture offerte par Cycle Zydeco.
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3g d’ail émincé
2 feuilles de laurier
7.81g de farine 
240ml de bouillon de 
fruits de mer ou de 
poulet réchauffé

13g de sel 
3 pincées de poivre Cayenne
.58g de poivre blanc
.5ml de sauce pimentée
3,24g de persil émincé
4,86g de cebettes émincées



LA TABLE FRANÇAISE 
ARNAUDVILLE - 9h30, dernier samedi du mois 
La Table Kreyol | 14h, 2e samedi du mois
NUNU Arts & Culture Collective
1510 Bayou Courtableau Rd. | 337.754.5990
EUNICE - 9h30, tous les mercredis  
Eunice Depot Museum | 220 C.C. Duson St. | 337.457.6540
OPELOUSAS - 8h30, dernier mercredi du mois
Le Vieux Village | 828 E. Landry St. | 337.948.6263
Situé dans l'école Whiteville

Parlez-vous Français?
Les preuves de notre héritage français sont omniprésentes, qu'il 

s'agisse de notre guide des visiteurs en français, des panneaux, des 
journaux, des menus ou de la vie quotidienne. guide des visiteurs en 
français, les panneaux, les journaux et les menus, les les phrases et les 
noms de famille de tous les jours, la culture et la langue françaises sont 
bien présentes ici. Dans toute la paroisse, il est très courant d'entendre 
parler à la fois le cajun et le créole. et le créole. 

Des émissions en français sont diffusées sur les stations de radio 
locales, comme Bonjour Louisiane, les matins de semaine sur KRVS 
88.7fm et « Tee Cajun » Sterling Burleigh le samedi matin sur KBON 
101.1fm. 

Arnaudville abrite également le NUNU Arts & Culture Collective, qui 
a été désigné comme l'un des 12 « Corbeaux français ». a été désigné 
comme l'un des 12 « French Corners » des États-Unis. 

Plusieurs villes de la paroisse de St. Landry font partie du Réseau des 
villes francophones et francophiles. Francophones et francophiles, 
qui est un réseau de villes à travers l'Amérique du Nord. Amérique du 
Nord qui créent des parcours pour les voyageurs désireux d'en savoir 
plus sur la langue et la culture françaises. de la langue et de la culture 
françaises. 

Les rencontres de La Table Française ont lieu dans toute la paroisse, 
où les habitants partagent une conversation en français autour d'une 
tasse de café. café. Les jeunes et les moins jeunes, les touristes et les 
non-francophones sont tous les bienvenus. sont les bienvenus. 

En parcourant le site CajunTravel.com, recherchez l'expression « Ici 
on parle français ». 

5CAJUNTRAVEL .COM
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Les visiteurs affluent à la région à la recherche du lieu d’un miracle, 
d’une procession eucharistique flottante sur le bayou et des traiteurs 
(guérisseurs). Nous devons ces divers rituels et croyances aux peuples 
qui ont élu domicile ici. Avec eux, ils ont apporté les pratiques d’ado-
ration qui leur étaient propres, créant ainsi une région caractérisée par 
différentes dénominations. 

En fait, l’une des plus anciennes congrégations afro-américaines en 
Louisiane, Little Zion Baptist Church, se situe à Opelousas, où l’on trouve 
aussi la plus ancienne congrégation méthodiste à l’ouest du Mississippi, 
Louisiana Memorial Methodist Church. La Holy Ghost Catholic Church 
se situe également aux Opélousas. Cette église accueille l’une des plus 
importantes congrégations de catholiques afro-américains aux Etats-
Unis. Son chœur de gospel exceptionnel se produit chaque dimanche à 
la messe de 11h.

Lors de votre visite aux Opelousas, arrêtez-vous à l’église catholique 
Saint-Landry. Vous y trouverez le monument du Père Lafleur, une sculp-
ture originale en hommage aux derniers instants héroïques de ce prison-
nier de guerre de la Seconde Guerre mondiale à bord d’un navire sabordé. 
Visitez également le cimetière de l’église en octobre pour assister à des 
reconstitutions historiques et des visites guidées.

La paroisse de Saint Landry est également reconnue pour ses nom-
breuses institutions catholiques historiques, en particulier dans la ville 
de Grand Coteau. Ici, les voyageurs rapportent un sentiment de paix inde-
scriptible. Ce ressenti pourrait être lié au Sanctuaire de Saint Jean Ber-
chmans à l’Académie du Sacré-Cœur, le site de l’un des seuls miracles 
documentés aux États-Unis.

Poursuivez votre visite de Grand Coteau en découvrant l’église 
catholique Saint-Charles Borromée, réputée pour sa grande collection 
d’art religieux. Pendant votre visite, prenez le temps de voir le cimetière 
Saint-Charles, un lieu sacré où reposent de nombreux prêtres jésuites.

Ceci n’est qu’un aperçu du sentier spirituel. Pour l’itinéraire complet, 
visitez CajunTravel.com. Pendant que vous êtes sur notre site, n’oubliez 
pas de vous inscrire au Passeport du Sentier Spirituel. En visitant plu-
sieurs lieux de l’itinéraire, vous pouvez accumuler des points et gagner 
des prix conçus par l’artiste locale Hannah Gumbo.

Sentier Spirituel
L A  PA R O I S S E  D E  S A I N T  L A N D RY



“L’économie culturelle” n’est pas simplement un terme à la mode 
pour cette ville de 1 400 habitants située à la jonction de Bayou Teche 
et Bayou Fuselier. 

Ces dernières années, Arnaudville est devenue un havre pour les  
artistes, les musiciens et les champions de la langue française. Grâce à  
un partenariat avec le Consulat de France à La Nouvelle-Orléans ainsi  
qu'avec la France, le Canada et Haïti, un échange 
d’idées et de pratiques commerciales a enrichi la vie 
des habitants et l’économie d'Arnaudville.

Chaque mois d’avril, Arnaudville accueille le Festival Étouffée. Les 
habitants et les visiteurs peuvent profiter d’un café et d’une conversa-
tion en français à une Table Française (voir p. 5).

ANTIQUITÉS & SHOPPING
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Ici on parle français.
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NUNU Arts &
Culture Collective
1510 Courtableau Rd. (LA 93 E) 
337.754.5990 | NunuCollective.org |  
Jeu-Dim 11h-16h & sur rendez-vous
Admirez les œuvres, observez des artistes 
au travail, achetez de l’art et des produits 
originaux créés par des artisans louisianais.
Assistez à des spectacles de musique et des 
événements en français, ainsi qu’à des 
classes et ateliers. Ici on parle français.

ANTIQUITÉS & SHOPPING

Atelier de la Nature 
1050 Andrew Gautreaux Rd
337.761.6335 | Sur rendez-vous |  
Cette réserve naturelle et centre 
d’éducation propose des ateliers de cuisine 
bilingues, des randonnées guidées dans la 
nature, des ateliers écologiques, des pro-
grammes éducatifs en art et science, 
et bien plus. Ici on parle français.
Bayou Teche Brewing 
1106 Bushville Hwy | 337.754.5122
BayouTecheBrewing.com | 
Dim 11h-18h; Mar-Jeu 12h-20h; 
Ven-Sam 12h-21h 
Toutes les bières sont brassées 
spécialement pour complémenter la cuisine 
locale. Musique en live tous les samedis et 
dimanches. Faites un tour en anglais ou en 
français!

ARNAUDVILLE

Cajun Customized Excursions 
337.303.8060 
CajunCustomizedExcursions.com
Explorez des zones inexplorées des marais 
et bayous du sud de la Louisiane. Découvrez 
de magnifiques paysages, des oiseaux et 
d'autres animaux sauvages, y compris des 
alligators. Visite en français ou en anglais.  
Louisiana Hemp Extractors 
2742 Oscar Rivette Rd. | 337.418.9498
Lun-Ven 8h-16h & sur rendez-vous 
LouisianaHempExtractors.com | 
Cette installation de 930 mètres carrés 
abrite un équipement complet d'extraction 
et a traité plus de 907 kilogrammes de 
chanvre industriel pour les agriculteurs 
locaux. Fabrication de produits finis pour 
les agriculteurs et entreprises. Visites 
disponibles.

Tom’s Fiddle & Bow 
204 Fuselier Rd. | 337.322.5402
TomsFiddleAndBow.com | 
Lun 11h30-17h; Mar 12h-15h; Mer-Ven 
11h30-17h; Sam & Dim sur rendez-vous
Restauration, réparation, et ventes 
d’instruments et d’archets neufs et d’occa-
sion. Jam-session de 13h à 16h le premier 
dimanche de chaque mois.

ATTRACTIONS

http://CAJUNTRAVEL.COM
http://NunuCollective.org
https://www.facebook.com/NUNU-196324367071384/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/atelierdelanature
http://BayouTecheBrewing.com
https://www.facebook.com/bayoutechebrewing/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
http://CajunCustomizedExcursions.com
http://LouisianaHempExtractors.com
https://www.facebook.com/LouisianaHempExtractors
http://TomsFiddleAndBow.com
https://www.facebook.com/Toms-Fiddle-Bow-183920941659360/?hc_ref=SEARCH
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The Cajun Cabin Guest Cottage 
113 E. Railroad St. | 337.331.6677 | 
Au centre-ville, un charmant cabanon avec 
galerie, terrasse en arrière et hauts plafonds 
avec poutres exposées. Une maison à 
2 chambres adjacente est également 
disponible.
Les Deux Mondes
259 Front St. | 337.277.9537 | 
Niché sur les bords du Bayou Teche.   
3 cottages datant des années 1890-1930, 
restaurés avec soins, comprenant installa-
tions modernes et respectant les pratiques 
durables. Ici on parle français.
Maison Stéphanie
1862 Bushville Hwy. | 337.454.4073 
Maison-Stephanie.com | 
Construit en 1796, ce domaine de 8 chambres 
et 80 937 mètres carrés a été récemment 
rénové et est désormais un bed & breakfast 
bilingue et un espace événementiel. Ici on 
parle français.
Shiny Tiny House
1510 Hwy. Courtableau 337.356.9429 
Nuitées et retraites pour artistes dans une 
Tiny House construite localement et équipée 
d’accessoires haut de gamme dans une 
communauté créative dotée d’une culture 
française authentique. Ici on parle français.
Taylor’s Retreat
311 Fuselier Rd. | 337.501.0314 
Maison récemment rénovée, construite à la 
fin des années 1800, comprenant une cuisine 
entièrement équipée, deux chambres, deux 
salles de bain, un porche saisonnier et un 
espace privé de lecture/travail.

Cajun Saucer Pizza
1106 Bushville Hwy. | 337.754.5368  
Dim 11h-18h ; Mar-Jeu 12h-20h ; 
Ven-Sam 12h-21h
Pizza cuite au feu de bois et confectionnée 
pour accompagner la bière artisanale de 
Bayou Teche Brewery. Située sur la terrasse 
de Bayou Teche Brewery.
Knott’s Cajun Kitchen
408 Market St. | 337.754.5999 | 
Lun-Jeu 10h-20h ; Ven-Sam 10h-21h ; 
Dim 10h-20h
Cuisine cajun servie. BBQ le dimanche.
The Little Big Cup 
149 Fuselier Rd. | 337.754.7147 
LittleBigCup.com | 
Mar 11h-14h, Mer-Jeu 11h-20h30 ; 
Ven 11h-21h ; Sam 9h-21h ; Dim 9h-14h
Essayez des plats cadiens à base de porc au 
buffet brunch boucherie les fins de semaine 
ou savourez la gastron​​omie locale sur la 
terrasse avec vue sur le Bayou Fuselier. Dé-
gustez un cocktail artisanal au Little Big Bar.
Myran’s Maison de Manger 
1023 Neblett Rd. (Hwy. 31) |  
337.754.5064 | Tous les jours 7h-20h30 
Vue sur le Bayou Teche. Plats du jour et 
menu complet. Écrevisses bouillies en 
saison. Établi en 1979. Ici on parle français.
Russell’s Food Center
114 Main St. | 337.754.5722
RussellsFoodCenter.com | 
Lun-Sam 7h-20h ; Dim 7h-19h
Plats louisianais authentiques et spécialités 
du jour. Sur la Boudin Trail. Ici on parle 
français.

Cankton est situé dans la région de Coulée Croche, dans la paroisse 
St. Landry. La ville a été nommée en l’honneur du Docteur Louis Aris-
tide Guidry, dont le surnom était “Cank”. Avide chasseur dans sa jeu-
nesse, Guidry aimait signaler son retour à la maison en imitant l’appel 
du canard, en faisant “Cank, Cank”. Ses par- ents s’exclamaient alors, 
“Cank est revenu”, et le nom est donc resté.

CANKTON

M A N G E R  E T  B O I R E

•	 Bayou Teche Brewing
•	 NUNU Arts & 
	 Culture Collective

•	 Tom’s Fiddle & Bow 
     Voir les descriptions et téléphoner
     pour plus d’informations

MUSIQUE EN L IVE

M ANGER ET  BOIRE

Cankton Café 
613 Main St. | 337.668.4744 |   
Mar-Jeu 11h-21h ; Ven-Sam 10h-21h ; 
Dim 10h-20h
Servant des plats cajuns traditionnels tels 
que fruits de mer bouillis, étouffée et plats du 
jour. Consultez Facebook pour le calendrier 
des concerts en live.

HÉBERGEMENT

Cormier’s Country Store 
792 Main St. | 337.680.4191 |   
Ouvert tous les jours de 6h à 2h
Sur le Boudin Trail.

https://www.facebook.com/thecajuncabinguestcottage/
https://www.facebook.com/LesDeuxMondesProject/
http://Maison-Stephanie.com
https://www.facebook.com/LaMaisonStephanie
https://www.facebook.com/cajunsaucer/
https://www.facebook.com/profile.php?id=100063481029730
http://LittleBigCup.com
https://www.facebook.com/TheLittleBigCup/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
https://www.facebook.com/myransmaisondemanger/
http://RussellsFoodCenter.com
https://www.facebook.com/russellsfoodcenter/
https://www.facebook.com/613CajunFoods
https://www.facebook.com/comierscountrystore/


Eunice Chamber 
of Commerce &
Tourist Center
200 S. C.C. Duson St. (Hwy. 13) 
lun-ven 9h-15h | 337.457.2565
EuniceChamber.com | 

EUNICE

•	 Lakeview Park & Beach
•	 Savoy Music Center 
   Voir les descriptions et téléphoner
   pour plus d’informations.

9CAJUNTRAVEL .COM

MUSIQUE EN LIVE

Surnommée la “Prairie Cajun Capital,” Eunice est connue pour sa 
traditionnelle - Courir de Mardi Gras (voir la page 17). Visitez le Jean 
Lafitte National Park & Preserve Prairie Acadian Cultural Center, un 
centre interprétif pour tous les âges, où les expositions témoignent de 
l’histoire des Acadiens et de comment ils ont influencé la culture de la 
prairie. Des démonstrations de cuisine et prestations musicales sont 
proposées tous les samedi après-midi.

Le Liberty Theatre, juste à côté, est un théâtre historique où, plus 
que 30 ans, des milliers de spectateurs ont pu participer à un specta-
cle en direct de radio et télévision. Le “Rendez-vous des Cajuns” est 
présenté chaque samedi soir et en français louisianais et en anglais ; 
le show est aussi animé par des groupes de musique cadienne et des 
danseurs.

D’autres découvertes vous attendent sur votre tour de musique à 
KBON 101.1 FM, qui diffuse musique cadienne, zarico et swamp pop. 
Jete un coup d’œil au mur de signatures des légendes de la musique 
locale. Prenez le temps de visiter le Cajun French Music Hall of Fame 
& Museum où le passé et le présent de la musique cadienne sont 
présentés. Votre itinéraire ne serait pas complet sans un arrêt au Savoy 
Music Center, tenu par une famille dont la vie est rythmée par l’ac-
cordéon, leur héritage et la musique.

http://EuniceChamber.com
https://www.facebook.com/eunicechamberofcommerce/
http://CAJUNTRAVEL.COM
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Meubles anciens en bois, signes vintage, 
verrerie et décor. Ici on parle français. 
Damian Cuccio Designs 
110 S. Second St. | 337.580.3092
Sur rdv seulement
Œuvres originales comprenant pièces en 
argile, céramiques, tableaux, meubles assortis 
et déco pour la maison. Classes et événe-
ments pour groupes (adultes et enfants) de 
jusqu’ à 20 personnes. Ici on parle français.
Eunice Farmers Market 
Downtown Eunice, S. Second St. 
337.457.7389
Été: mer & sam 8h-12h 
Automne: Sam 8h-12h
Fruits et légumes de saison, confitures, miel,
confitures, cornichons, pains et plus. 
Lakeview General Store 
1717 Veterans Memorial Hwy. (Hwy. 13)
337.457.2881 | 
lun-ven 9h-18h; sam 9h-16h
Magasinez des confitures, confitures, viandes 
fumées et fraîches, articles artisanaux locaux 
et autres produits inspirés de la Louisiane. 

Beaucoup 
114 S. Second St. | 337.550.4727 | 
mar-ven 10h-17h ; sam 10h-16h
Marchandises faites à la main : bijoux, art, 
articles religieux, cadeaux, déguisements et 
masques de Mardi Gras.
Bellard’s Family
Pharmacy & Gifts 
621 W. Maple Ave. | 337.546.6386 
BellardsPharmacy.com |  
lun-ven 8h-17h30 ; sam 8h-13h
Artisanat, bijoux, miel, et encore plus 
fabriqué localement.
Cajun Flea Market & Auction 
1051 W. Laurel Ave. | 337.457.7274 |  
lun-ven 9h-17h; sam 9h-16h
Énorme collection de meubles, verrerie, 
ustensiles de cuisine, et encore plus. Assistez à 
la vente aux enchères les premiers, troisièmes 
et cinquièmes samedis du mois pour de trou-
vailles éclectiques! Ici on parle français.
City Auto Antiques 
100 W. Walnut Ave. | 337.457.5273 |  
lun-ven 8h-17h ; sam 9h-12h

ANTIQUITÉS  &  SHOPPING
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Cajun French Music Hall
of Fame & Museum 
240 S. C.C. Duson St. | 337.457.6534
mer-sam 8h30-16h30
C’est ici où l’histoire de la musique unique 
de cette région est documentée et préservée.
Cajun Prairie Habitat 
635 E. Magnolia Ave.
337.457.4497 | CajunPrairie.org |  
Exposition vivante de 40 469 mètres carrés 
de plantes, fleurs et herbes indigènes. 
Promu comme l’un des meilleurs sites de 
restauration du paysage aux E.U. Plus de 
100 espèces de plantes. 
Eunice Depot Museum
220 S. C.C. Duson St. | 337.457.6540
mer-sam 8h30-16h30
En 1894, C.C. Duson vendait aux enchères 
des lotissements qui furent à l’origine de la 
Ville d’Eunice. Expositions educatives, cul-
turelles et historiques. Ici on parle français. 
Jean Lafitte National Park 
& Preserve - Prairie Acadian 
Cultural Center 
250 W. Park Ave. |  | 337.457.8499
Les expositions et artefacts racontent 
l’histoire des gens qui ont peuplé les prairies 
du sud-ouest de la Louisiane. Musique, 
artisanat et démonstrations de cuisine tous 
les samedis. Ici on parle français.
KBON 101.1 FM
1009 S. Second St. | 337.546.0007
KBON.com |  | lun-ven 9h-16h
Chaîne de radio se spécialisant en musique 
cadienne, zarico et swamp pop. Lors de votre 
visite, soyez sûr de jeter un coup d’œil mur 

des signatures des légendes de la musique 
locale. 
Savoy Music Center 
4413 Hwy. 190 E. | 337.457.9563 
SavoyMusicCenter.com |  | sam 9h-12h
Atelier du célèbre maître facteur d'ac-
cordéons, Marc Savoy. Rejoignez Marc et 
sa famille de musiciens pour une session 
de jam tous les samedis. Cette session a 
attiré l’attention du monde entier et a été 
présentée dans de grands médias. Apportez 
un instrument et participez, ou asseyez-vous 
simplement pour profiter de la musique. Ici 
on parle français.
The Liberty Theatre 
200 W. Park Ave. | 337.457.7389 |  
Eunice-La.com | *Réouverture bientôt
Ce théâtre vaudeville restauré de 1924 
accueille l’émission de radio et de télévision 
internationalement reconnue Rendez-vous 
des Cajuns. Ambiance familiale, animée en 
français et en anglais. Ici on parle français.

https://www.facebook.com/MyLakeview
https://www.facebook.com/profile.php?id=100038284194332
http://BellardsPharmacy.com
https://www.facebook.com/akbellard/
https://www.facebook.com/cajunfleamarket/
https://www.facebook.com/Antiques-in-City-Auto-Bldg-397492570352230/
http://CajunPrairie.org
https://www.facebook.com/groups/cajunprairiehabitatpreservationsociety/?fref=nf
https://www.facebook.com/pages/Prairie-Acadian-Cultural-Center/146806748713296
http://KBON.com
https://www.facebook.com/KBON-1011FM-292790386281/
http://SavoyMusicCenter.com
https://www.facebook.com/savoymusiccenter/
https://www.facebook.com/pages/Liberty-Theatre/102248363194311
http://Eunice-La.com


Allison’s Hickory Pit 
501 W. Laurel Ave. (Hwy. 190 W)
337.457.9218 |  | sam-dim 10h-14h
Dîners et sandwichs barbecue. Appelez tôt pour 
les côtes. Commandes à emporter seulement.
Café Mosaic
202 S. Second St. | 337.546.6276 | 
lun-sam 6h-19h ; dim 7h-17h
Café torréfié localement, sandwichs et 
douceurs variées. WiFi gratuit. 
Crawfish Corner 
740 W. Laurel St. | 337.546.6090 | 
ouvert en saison – appelez avant
Écrevisses bouillies en saison.
D.C.’s Sports Bar & Steakhouse 
1601 W. Laurel Ave. (Hwy. 190 W)
337.457.7001 | 
ouvert tous les jours 10h30-2h
L’endroit idéal pour le sport, la cuisine locale 
et une ambiance animée.
Donut Queen
940 E. Laurel Ave. | 337.466.7300 | 
ouvert tous les jours 4h30-13h
Variété de petits-déjeuners : croissants, 
kolaches, beignets et biscuits. Gâteaux des 
Rois disponibles toute l'année. 
Eunice Poultry
251 E. Laurel Ave. | 337.457.5614
EunicePoultry.weebly.com |   
ouvert tous les jours 6h-18h 
Viandes spécialisées, dont rôti farci et 
diverses saucisses. Sur la Boudin Trail. 
Lejeune’s Sausage Kitchen
108 Tasso Cir. | 337.457.8491
lun-ven 7h-17h |  
Fumoir familial local depuis 1977, vendant 
saucisses, ponce et tasso. Ici on parle français.
Love Bonez
121 W. Laurel Ave. | 337.550.4739 | 
lun & mer 6h-14h/17h-22h ; jeu 
6h-10h/17h-22h ; ven 6h-14h/17h-00h ; 
sam 8h-11h/18h-23h ; dim 18h-21h 
Cuisine cajun et créole, avec plats du jour.
Mel’s Quick Stop
1894 Veterans Memorial Hwy.
337.457.1958 | 
lun-sam 6h-19h ; dim 7h-17h
Idéalement situé près de Lakeview Park & 
Beach. Sur la Boudin Trail

Mo’ Crawfish
29017 Crowley Eunice Hwy. 13 |  
337.457.8434 | MoCrawfish.com
saison des écrevisses : mer-sam 17h-21h
Écrevisses, crabes, crevettes, gumbo et 
étouffée.
Mowata Grocery Store 
30283 Crowley Eunice Hwy. 13 
337.457.1140 |  
lun-ven 7h-17h30 ; sam 7h-13h30 
Viandes spécialisées, boudin et cracklins. 
Sur la Boudin Trail. Ici on parle français.
The New Ronnie’s Cajun Café
541 W. Laurel Ave. (Hwy. 190 W)
337.457.2004 | 
dim-mar 6h-14h ; mer-sam 6h-21h
Petit-déjeuner, déjeuner et dîner servis à la 
cajun. Service de restauration disponible.
Ray’s Bakery  
971 E. Laurel Ave. (Hwy. 190 E)
337.457.5366 |  | réouverture bientôt 
En activité depuis plus de 50 ans, cette 
boulangerie locale propose des beignets, 
pains et gâteaux frais.
Ruby’s Café  
221 W. Walnut Ave.
337.550.7665 | 337.546.0903 |  
lun-ven 6h-14h
Ruby’s est en activité depuis plus de 30 ans. 
Arrêtez-vous pour un ponce fumé cajun, un 
étouffée d’écrevisses sur aubergine frite ou 
encore des biscuits et confiture maison – 
un favori local. Ici on parle français.
T-Boys Boudin & Cracklins
1500 W. Laurel Ave.
337.457.3344 | tBoysBoudin.com
lun-ven 7h-17h15 ; sam 7h-12h45 
Boudin, boulettes de boudin et cracklins. 
Viandes fraîches, fumées et spécialisées. 
Sur la Boudin Trail – expédition disponible. 
1er prix – Boudin Cook-off & People's Choice 
Award 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, and 2016. 
The Superette
1230 W. Laurel Ave. | 337.546.6042 |  
lun-ven 7h-18h ; sam 6h-14h ; dim 8h-14h 
Boucherie proposant des produits locaux. 
Service au volant. Sur la Boudin Trail. Ici on 
parle français. 
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Ce parc primé pour camping-cars propose 
10 cabines, 95 branchements complets (30/50 
ampères), eau, égouts, câble, WiFi, un étang 
de pêche de 13 acres, une plage, des aires de 
jeux, des pavillons, des sanitaires familiaux, 
un parc pour chiens et une buanderie. Bals 
de grange saisonniers le samedi soir, de février 
à novembre. 

HÔTELS
Best Western of Eunice 
1531 W. Laurel Ave. (Hwy. 190 W)
337.457.2800 | 
35 chambres. Piscine, buanderie, HBO. 
WiFi gratuit. Petit-déjeuner offert, gazebo et 
barbecue. 
Days Inn & Suites
1251 E. Laurel Ave. (Hwy. 190 E)
337.457.3040 | DaysInn.com | 
39 chambres. Réfrigérateur, micro-ondes, 
buanderie, HBO et WiFi gratuit. Petit-déjeuner 
offert, gazebo et barbecue.
Eunice Inn 
1145 E. Laurel Ave. (Hwy. 190 E)
337.457.4274
24 chambres. Réfrigérateur, micro-ondes et 
WiFi gratuit.
Holiday Inn Express  
1698 Hwy. 190 W. | 337.546.2466 
HIExpress.com/eunicela | 
66 chambres. Réfrigérateur, micro-ondes et 
WiFi gratuit. Petit-déjeuner offert et parking 
pour autocars. Piscine intérieure.

Howard’s Inn
3789 Hwy. 190 E. | 337.457.2066
24 chambres. Réfrigérateur, micro-ondes, 
buanderie, WiFi gratuit. Gazebo et barbecue. 

L’Acadie Inn & RV Park   
259 Tasso Loop | 337.457.5211 |   
16 chambres avec micro-ondes et réfrigérateur. 
17 emplacements de camping avec branche-
ments complets (30/50 ampères), eau, 
égouts, WiFi gratuit, aire de jeux, piscine et 
étang de pêche. Animaux acceptés. 
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CHAMBRES D’HÔTES 
The Cottage at Cypress Grove
119 Seale Ln. | 337.304.1727
CypressGrovePlace.com | 
Chalet récemment rénové avec 2 chambres, 
1 salle de bain et une cuisine complète. À 
3,5 mètres du Chapelle Country Store, lieu 
d’événements.
The Keller House   
420 S. Second St. | 337.962.4849 | 
Construit dans les années 1800, le premier 
étage comprend 2 chambres et 2 salles de 
bain, dont la suite parentale avec salle de 
bain complète et portes-fenêtres ouvrant 
sur un salon. Le deuxième étage dispose de 
3 chambres et d'une salle de bain complète. 
Petit-déjeuner continental servi.
Lulu’s Cajun Cottage   
119 Freddie Fruge Rd. | 218.600.6485 | 
Cette maison historique comprend 3 chambres 
privées, 2 salles de bain complètes, une 
cuisine équipée, une buanderie et une grande 
véranda moustiquaire.
The Main House 
at Cypress Grove   
121 Seale Ln. | 337.304.1727
CypressGrovePlace.com | 
4 chambres magnifiquement meublées dans 
une maison restaurée datant de 1910, située 
sur 24 281 mètres carrés. Peut accueillir des 
groupes et événements privés. Prairie Barn, 
situé sur le terrain, peut également loger 4 
personnes.

CAMPGROUNDS
Cajun Campground 
5552 Hwy. 190 E | 337.457.5753
CajunCampground.com | 
Sur 161 874 mètres carrés le long du Bayou 
Doza, avec 135 branchements complets, 
7 cabines, 5 pavillons et WiFi. Randonnée, 
natation, pêche, salle de jeux et mini-golf. 
Clubhouse accessible aux groupes. Ici on 
parle français.
Lakeview Park & Beach
1717 Veteran Memorial Hwy. (Hwy. 13)
337.457.2881 | LVPark.com | 

HÉBERGEMENT

https://www.facebook.com/BestWesternEunice/
http://DaysInn.com
https://www.facebook.com/DaysInnEunice/
http://HIExpress.com/eunicela
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https://www.facebook.com/LAcadie.Inn/
https://www.facebook.com/cypressgrovecottage/
https://www.facebook.com/thekellerhouse
https://www.facebook.com/Luluscottageacadian/
https://www.facebook.com/cypressgrovecottage/
http://CajunCampground.com
https://www.facebook.com/CajunCampground/
http://LVPark.com
https://www.facebook.com/My.Lakeview/


The Kitchen Shop
296 E. Martin Luther King Dr.
337.662.3500 |   
mar-sam 10h-17h ; dim 13h-17h 
Épicerie fine, livres, cartes de vœux, linges 
de maison, articles pour le jardin et le bain. 
Sweet Dough Pie et Gâteau NaNa servis tous 
les jours par la chef pâtissière Nancy Brewer. 
Petite Rouge
Antiques & Organics
272 E. Martin Luther King Dr.
337.662.4002
PetiteRougeAntiques.com | 
lun-mar 11h-16h ; mer-sam 10h-17h ; 
dim 13h-16h
Antiquités et bijoux vintage. Large sélection 
d’herbes, mélanges de thés sélectionnés à  
la main, huiles essentielles, aromathérapie, 
savons au lait de chèvre, miel local infusé  
et produits d’apothicairerie.

Grand Coteau, qui signifie « grande côte » en français, reposait au-
trefois sur la rive ouest du Mississippi il y a environ 2 000 ans. La ville 
a été fondée en 1776 et est devenue le foyer d'immigrants acadiens, 
créoles, irlandais et allemands.

Elle fait partie des rares districts ruraux inscrits au Registre national 
des lieux historiques, avec plus de 70 structures reconnues pour leur 
importance architecturale. Plusieurs de ces bâtiments ont été réhabil-
ités et abritent aujourd’hui des boutiques d’antiquités, des magasins 
de cuisine et des cafés. Grand Coteau est également connu pour ses 
magnifiques arbres formant des allées, des bosquets et des jardins.

Depuis 200 ans, le catholicisme et Grand Coteau sont profondément 
liés, notamment grâce à la fondation de l’Academy of the Sacred 
Heart. L’académie abrite également le Sanctuaire de Saint Jean 
Berchmans, où s’est produit l’un des seuls miracles documentés aux 
États-Unis. Avec son église et ses centres de retraite, la ville offre un 
accompagnement spirituel et éducatif à la communauté locale ainsi 
qu’aux visiteurs.

Grand Coteau accueille quatre grands événements chaque année : 
le Sweet Dough Pie Festival (octobre), le Festival 
of Words (novembre), Grand Noël (novembre) et le 
Exit 11 Yard Sale (mars). SU
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Academy of the Sacred Heart
1821 Academy Rd. | 337.662.5275 | 
SSHCoteau.org | Sur rdv seulement
• Sanctuaire de Saint Jean Berchmans
• Le Petit Musée
• Oak Alley et jardins formels
Ici on parle français.
Our Lady of the Oaks
Retreat House
214 Church St. | 337.662.5410
OurLadyOfTheOaks.com
Construit en 1938 sur le site de l’ancienne 
église Saint-Charles, ce bâtiment de style 
mission espagnole repose sous des chênes 
recouverts de mousse. Les retraitants sont 
les bienvenus. Privé. Ici on parle français.

B Sweet Bakery 
106 St. Joseph St. | 337.662.2253 | 
mar-jeu 10h-17h; ven 10h-18h 
Pâtisseries fraîches : tartes, cupcakes, 
biscuits, brownies et puddings. Gâteaux des 
rois pendant la saison du Mardi Gras. 
Big Hill Café at Brent’s 
234 E. Martin Luther King Dr. | 
337.662.4003 | BrentsRestaurant.com
mar-ven : petit-déjeuner 8h-10h30 ; 
déjeuner 10h30-13h30 ; dim 10h-13h30 
Petit-déjeuner traditionnel avec beignets et 
café local Rêve. Cuisine cajun et plats du jour 
maison. Buffet de fruits de mer le vendredi 
soir pendant le Carême. 

Go Bears Southern Eatery
1672 N. I-49 Service Rd. | 
337.662.2500 | Go-Bears.com
lun-ven 10h-14h
Large choix de salades gastronomiques, 
sandwichs et plats cajuns favoris.
The Hive Market
202 E. Martin Luthur King Dr. | 
337.962.1588 | TheHive-Market.com
mar-ven 7h-17h ; sam 8h-16h
Café utilisant des ingrédients locaux et 
fermiers. Snoballs avec sirops naturels et 
biologiques, pâtisseries, sandwichs et soupes 
uniques.

Casita Azul 
151 Church St. | 337.254.9695 | 
Détendez-vous dans un cottage privé avec 
un lit queen, WiFi et une grande salle de bain. 
Ici on parle français.

La Maison Chatrian 
252 Chatrian St. 
337.662.0108 | 337.654.5272
Cette maison de vacances idyllique de 1835, 
entièrement rénovée, a une histoire fasci-
nante impliquant deux femmes uniques. 
Elle comprend 5 chambres, 3,5 salles de bain, 
une cuisine complète, une grande salle à 
manger, une véranda et une terrasse meublée 
avec un BBQ pit. 

ATTRACTIONS

St. Charles Borromeo 
Church & Cemetery
174 Church St. | 337.662.5279 
St-Charles-Borromeo.org |  
Groupes sur rdv svp
Conçu par l’architecte de La Nouvelle-Orléans 
James Freret, ce bâtiment en bois, le joyau 
de Grand Coteau, possède des vitraux, des 
peintures, des statues et des autels ornés. 

MANGER ET BOIRE
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Mama Sue’s Tiny Guesthouse
134 Church St. | 337.739.7974 | 
Ancienne petite grange rouge transformée 
avec plafonds hauts et un porche donnant 
sur les superbes terrains paisibles du Jesuit 
Spirituality Center au St. Charles College. 
Mobilier antique ou recyclé. WiFi.

Train Wreck Inn 
211 Chatrian St. | 
337.466.8002 | TrainWreckInn.com
Ce motel rétro offre quatre espaces 
d'hébergement distincts, dont un wagon 
de train et un caboose. Chaque logement 
dispose d'une salle de bain privée et d'une 
cuisine équipée sur mesure. Ici on parle 
français.

https://www.facebook.com/academyofthesacredheart/
http://SSHCoteau.org
http://OurLadyOfTheOaks.com
https://www.facebook.com/Bsweetbakeryla
https://www.facebook.com/brentscatering
http://BrentsRestaurant.com
https://www.facebook.com/pages/Go-Bears-Truck-Stop-and-Casino-in-Grand-Coteau/1672555192983014
http://Go-Bears.com
https://www.facebook.com/thehivemarketgc
https://www.facebook.com/casitaazulgc/
http://St-Charles-Borromeo.org
https://www.facebook.com/StCharlesGC
https://www.facebook.com/HistoricGrandCoteau/
https://www.facebook.com/profile.php?id=61559661186248
https://www.trainwreckinn.com/


Surnommée la “Mile de Boudin” en raison de ses nombreux vendeurs 
populaires, Krotz Springs tire son nom de C.W. Krotz, un natif de l'Ohio 
et propriétaire d’une scierie. Il a foré le premier puits de pétrole dans la 
paroisse de St. Landry, mais a trouvé de l'eau au lieu du pétrole, ce qui 
a conduit la ville, autrefois nommée Lantania, à devenir Krotz Springs.

Située sur le fleuve Atchafalaya, Krotz Springs est un centre portu-
aire et de raffinage traitant près de 2,7 tonnes métriques de cargaisons 
liquides et solides, notamment du pétrole et des céréales. La ville est 
également une porte d'entrée vers la nature avec la réserve faunique 
de 162 kilomètres au carré de Sherburne à sa frontière est. Les ama-
teurs de plein air peuvent aussi explorer la zone de 113 kilomètres au 
carré d’Indian Bayou, parfaite pour la chasse et la pêche.

Au nord de l’autoroute 190, sur la Highway 105, se trouve la Teche 
Vermilion Pumping Station, essentielle au maintien des niveaux d’eau 
et de la qualité des bayous. Elle surveille le débit et empêche les débris 
de s’accumuler dans les cours d’eau.

Billy’s Boudin & Cracklins  
24467 Hwy. 190 | 337.566.2080 | 
dim-jeu 5h-21h ; ven-sam 5h-22h
Menu rapide avec burgers, salades, 
po’boys, boudin balls et cracklins. Sur la 
Boudin Trail - expédition possible.
Cajun Corner Café
24392 Hwy. 190 E | 337.566.8003 | 
dim-mer 10h-20h ; jeu-sam 10h-21h 
Café proposant des plats du jour, boudin et 
boudin balls. Situé dans la station Texaco. 
Sur la Boudin Trail.
Kartchner’s Grocery
24562 Hwy. 190 | 337.566.0529
KartchnersSpecialtyMeats.com |  
lun-sam 7h-19h ; dim 8h-18h 
Marché spécialisé en viandes. Disponible en 
surgelé : gumbo, étouffée, riz créole et bien 
plus. Sur la Boudin Trail - expédition possible.
Morrow’s Diner 
24442 Hwy. 190 | 337.566.3737 |  
ouvert tous les jours 4h-22h
Menu rapide avec plats du jour et petits-dé-
jeuners spéciaux. Situé dans la station Exxon. 
Whitetails Bar & Grill 
24399 Hwy. 190 | 337.566.2800 |  
lun-mar 11h-14h ; mer-dim 11h-21h
Propose une sélection de sandwichs spéciaux, 
fruits de mer et plats du jour, dans un cadre 
inspiré du cerf de Virginie. Buffet quotidien. 
Groupes bienvenus

Cypress Cove RV Park
517 Division St. | 337.407.7756 |   
11 emplacements avec eau et égout. Laverie 
automatique en face. Animaux acceptés. 
30/50 ampères.
DC’s RV Park
24399 Hwy. 190 | 337.566.2800
Zone idéale pour la pêche, la navigation, la 
chasse et plus encore. Restaurant complet, 15 
emplacements avec branchements complets 
(30/50 ampères), eau, électricité, égouts, 
WiFi et animaux acceptés.
Riverview RV Resort
174 Campground Loop | 
337.351.4260
Situé sur l’Atchafalaya avec 67 emplacements, 
eau, électricité, aire de vidange, pavillon, 
tables de pique-nique, laverie automatique, 
toilettes et douches.

KROTZ SPRINGS

TERRAINS DE CAMPING
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Le premier pasteur catholique, le père Léon Mailluchet, a nommé ce 
village en l’honneur de Saint Léon. Niché entre Opelousas et Arnaud-
ville, le long du Bayou Teche, Leonville dispose d’une rampe de mise  
à l’eau publique idéale pour une excursion en kayak sur cette voie  
navigable historique. C’est également un arrêt parfait pour les cyclistes 
empruntant la Zydeco Cajun Prairie Scenic Byway (Hwy 31).

Le Bayou Teche est entretenu par le T.E.C.H.E. Project (TecheProject.
com) et est reconnu comme un National Water Trail.

Champagne’s Marché  
3802 Hwy. 31 | 337.879.2586
ChampagnesMarche.com | 
lun-sam 6h30-20h; dim 7h30-14h
Fondé en 1926, ce marché propose des plats 
du jour, ainsi que des king cakes primés et 
du boudin. Sur la Boudin Trail. Ici on parle 
français.

MANGER ET BOIRE

LEONVILLE

Retrouvez vos racines
La paroisse de St. Landry conserve des archives remontant au début 

des années 1800 et accueille les visiteurs souhaitant rechercher leurs 
ancêtres à travers plusieurs ressources publiques.

L’Imperial St. Landry Genealogical & Historical Society compte des 
membres actifs qui se réunissent chaque mois et organisent régulière-
ment des ateliers et séminaires. Le public est invité à y assister, et les 
membres sont ravis d’aider à répondre aux questions généalogiques.
Recherchez en ligne:	
	 ImperialStLandryGenealogy.org
	 facebook.com/ImperialStLandry
D'autres ressources publiques sont disponibles:
	 St. Landry Parish Clerk of Court
	 118 S. Court St., Ste. 109, Opelousas | 337.942.5606 ext. 145
	 StLandrypg.org | lun-ven 8h-16h
	 Opelousas Public Library
	 212 E. Grolee St., Opelousas | 337.948.3693
	 Opelousas.lib.la.us | lun-ven 8h-17h30 ; sam 8h-17h
	 Eunice Public Library
	 222 S. Second St., Eunice | 337.466.7077 | lun-ven 8h-17h

	

Silver Slipper  
2818 Hwy. 31 | 337.595.5080 | 
mer-jeu 10h-21h ; ven-sam 10h-22h30 ; 
dim 9h-14h
Découvrez ce site historique situé sur le 
Bayou Teche, où la cuisine Cajun-asiatique 
fusion est à l'honneur. Dégustez des sushis et 
plats hibachi à la sauce louisianaise, ainsi que 
des classiques locaux comme les crab cakes, 
po’boys et gumbos. Consultez Facebook pour 
le programme des concerts live.

http://ChampagnesMarche.com
https://www.facebook.com/Champagnes-Marche-312910361455/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
http://ImperialStLandryGenealogy.org
http://facebook.com/ImperialStLandry
https://opelousaseunicepubliclibrary.org/
https://www.facebook.com/thenewsilverslipper


Cajun, Creole Mardi Gras

Ici, Mardi Gras ne ressemble pas aux festivités classiques avec chars, 
perles et doublons. À la place, la tradition du Courir de Mardi Gras 
remplace les chars par des chevaux, les perles par des clochettes, et les 
rues animées par les routes de campagne.

Vous pouvez participer à cette célébration centenaire à Eunice, Lou-
isiane. Le courir rassemble des fêtards costumés à pied ou à cheval, 
parcourant les fermes locales à la recherche d’ingrédients pour le gum-
bo communautaire.

Les plus aventureux peuvent tenter leur chance dans la chasse au 
poulet, une véritable épreuve de passage pour certains.

Ne pas oublier le costume !
Le masque traditionnel et un capuchon (chapeau pointu décoré) sont 

obligatoires, mais vous pouvez y ajouter votre propre touche créative.
Les festivités ne s’arrêtent pas là !
Mardi Gras dure cinq jours, du vendredi au Mardi Gras, avec un pro-

gramme rempli de traditions cajuns comme jam sessions & danses 
de rue, démonstrations culinaires, boucherie traditionnelle, et un Lil’ 
Mardi Gras, un Courir de Mardi Gras pour les enfants de 0 à 14 ans, 
le dimanche.

Autres événements de Mardi GrasAutres événements de Mardi Gras
	 Opelousas Mardi Gras Celebration
	 Sunset Mardi Gras Parade
	 Lundi Gras Boucherie
	 Cankton Chicken Run
	 Lebeau Chicken Run
	 Keith Frank’s Zyde Gras on the Square

Quand est Mardi Gras?Quand est Mardi Gras?
	 2025: 	 4 mars
	 2026: 	 17 février
	 2027: 	 9 février  

17CAJUNTRAVEL .COM

Pour plus d’information visitez:Pour plus d’information visitez:
	 CajunTravel.com/Mardi-Gras

http://CajunTravel.com/MardiGras
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ARNAUDVILLE.......................... 337.754.5911

CANKTON.................................. 337.668.4456

EUNICE...................................... 337.457.7389

GRAND COTEAU...................... 337.662.5246

KROTZ SPRINGS...................... 337.566.2322

LEONVILLE................................ 337.879.2601

M A I R I E S  D E  L A  P A R O I S S E  S T - L A N D R Y

Voyagez sur la Zydeco-Cajun 
Prairie Scenic Byway, une route musicale 
qui traverse trois paroisses : St. Landry, 
Acadia et Evangeline. Ces régions sont à 

l’origine de trois styles musicaux distincts : 
la musique cajun, le zydeco et le swamp pop.

Ne changez pas de station!Ne changez pas de station!

Laissez KBON 101.1 être la bande-son 

du corridor du Bayou Teche. Faisant partie 

de l'Atchafalaya National Heritage Area, 

ce corridor suit le Bayou Teche, une voie 

d’eau historique de 135 miles s’étendant de sa 

source à Port Barre jusqu'à son embouchure 

à Berwick. Désormais reconnu comme un 

National Water Trail, il dispose de 13 points

 d’accès aménagés pour les excursions en pagaie.



SUIVEZ-NOUS
facebook.com/VisitStLandryParish/ 
twitter.com/VisitStLandryLA 
instagram.com/VisitStLandryLA/
#GumboForYourSoul
youtube.com/@StLandryParishTourism
Pinterest.com/VisitStLandryLA
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MELVILLE................................... 337.623.4226

OPELOUSAS............................. 337.948.2527

PALMETTO................................ 337.623.4426

PORT BARRE............................. 337.585.7646

SUNSET..................................... 337.662.5296

WASHINGTON.......................... 337.826.3626

http://facebook.com/VisitStLandryParish/
http://twitter.com/VisitStLandryLA
http://instagram.com/VisitStLandryLA/
youtube.com/@StLandryParishTourism
http://Pinterest.com/VisitStLandryLA
http://CAJUNTRAVEL.COM
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Amédé Ardoin (1898-1942) fut l'un des 

premiers musiciens créoles francophones à 

enregistrer commercialement ses chansons 

et le premier à constituer une bibliothèque 

de plus de 30 enregistrements avec des 

labels nationaux. Il est largement considéré 

comme le pilier de la musique cadienne et 

créole d’aujourd’hui. Le mémorial Amédé 

Ardoin a été inspiré par les efforts de la 

famille Ardoin pour le ramener de son lieu 

de sépulture, une tombe non marquée à 

l’hôpital central de Louisiane.

Ce monument, une statue en acier de 680 

kg, représente Ardoin debout sur son bien 

le plus précieux : son accordéon. Dans sa 

main droite, il tend un citron en bronze, 

une référence à son habitude de garder 

un citron dans sa poche pour préserver 

sa voix.

La statue commémorative est visible 
au Centre des Visiteurs de la Paroisse 
de St. Landry, situé à la sortie 23 de 
l’Interstate 49.
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OPELOUSAS TOURIST INFORMATION CENTER 
& JIM BOWIE DISPLAY

828 E. Landry St. (Hwy. 190) | lun-ven 8h-16h30 & sam 9h-16h
337.948.6263 | 800.424.5442 | CityOfOpelousas.com | 

Le centre présente une exposition de photos et d’informations 
sur Jim Bowie, ancien résident d’Opelousas. 

Fondée en 1720, Opelousas est la troisième plus ancienne ville de Louisiane. 
Promenez-vous dans le centre-ville pour admirer l’architecture d’origine, les 
maisons historiques et l’art public. Certains des bâtiments les plus anciens de 
la paroisse ont été restaurés au Parc du Patrimoine Le Vieux Village. Vous 
y trouverez également le Musée du 
Train des Orphelins de Louisiane, 
l’un des deux seuls musées aux États-
Unis à raconter l’histoire des orphe-
lins du New York Foundling Hospital.

En tant que Capitale mondiale de la musique zydeco, Opelousas est la ville 
natale de plusieurs lauréats des Grammy Awards, dont Clifton Chenier et  
Terrance Simien. Découvrez ces artistes et d’autres musiciens zydeco à 
l’Exposition de la Musique Zydeco, présentée au village. Les deuxième 
et troisième week-ends d’octobre, les « anciens » habitants de la paroisse  
reprennent vie. Venez écouter leurs récits lors des visites du cimetière de 
l’église catholique St. Landry.

Aujourd’hui encore, les restaurants 
locaux sont influencés par les natifs 
d’Opelousas, notamment le grand 
chef culinaire défunt, Paul Prudhom-
me, et l’entrepreneur en épices, Tony 
Chachere. Avec des établissements 
ouverts depuis les années 1930, vous 
pourrez déguster des recettes éprou-
vées et authentiques!

OPELOUSAS
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•	 Arpeggios Lounge 		
	 & Event Center
•	 Evangeline Downs 
	 Racetrack & Casino

MUSIQUE EN L IVE

•	 SLP Visitor Center 
•	 Toby’s Downtown 		
	 Restaurant & Lounge 
	 Voir les descriptions et téléphoner 
	 pour plus d’informations.

http://CityOfOpelousas.com
https://www.facebook.com/Opelousas-Travel-112516897090/
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Art Box Studio & Gallery
115 S. Main St. | 337.418.1789
ArtBoxOpelousas.com | 
lun-ven 11h-18h
Découvrez le travail vibrant et audacieux de 
Neketta Guillory. Consultez son site web pour 
d’autres événements, y compris des lectures 
de poésie, des concerts et des ateliers 
interactifs. 
Becky’s Barn  
1145 Hwy. 357 | 337.356.3192
BeckysBarn.net | 
mer-sam 10h-17h ; dim 10h30-17h
Espace de 750 mètres carrés avec plus de 50 
exposants. Antiquités, chaudrons en fonte, 
verrerie, savons au lait de chèvre, meubles 
et bien plus encore. 
Black Pot Bookshop & Gifts  
104 E. Landry St. | 337.942.3636
BlackPotBookshop.com | 
mer-sam 10h-17h
Sélection soignée de livres d’auteurs locaux, 
d’œuvres d’art d’artisans locaux et de cadeaux 
uniques provenant de toute la Louisiane. 
Opelousas Farmers Market
828 E. Landry St. | 337.435.1023 
mar, jeu, sam 6h30-11h
Découvrez une variété de fruits et légumes 
cultivés localement, des conserves, des 
gelées et bien plus encore.

Sebastien Dupre
Fine Jewelry 
822 S. Main St. | 337.948.4367 | 
lun-ven 9h-17h
Pièces uniques créées par des artisans 
locaux, notamment de l’art populaire 
louisianais primitif, des projets en bois 
récupéré faits à la main, des œuvres d’art 
et des pendentifs en verre fusionné.
Spotted Cat Antiques, Etc.
637 Creswell Ln. | 337.678.1081 | 
SpottedCatAntiquesEtc.com 
jeu-dim 10h-17h
Plus de 100 marchands et un espace de 2 
800 mètres carrés rempli d’antiquités, de 
vêtements vintage, de meubles et d’objets 
rustiques. Ici on parle français.
Targil Seasoning 
& Butcher Supplies
229 Wartell Ave. | 337.942.6276 | 
Targil.com | un-ven 8h-17h, sur rendez-vous
Créez votre propre mélange d’épices et 
votre étiquette personnalisée. 1,1 milliard 
de kg d’épices sont produites chaque année. 
Achetez des mélanges dans la boutique. 
Ici on parle français..
Tony Chachere General Store
5604 I-49 Frontage Rd. | 800.551 9.066
lun-ven 9h-16h | Visite de la production 
lun-jeu seulement
Boutique proposant des articles de cuisine, 
de la vaisselle, des vêtements Parish Ink 
et d’autres objets inspirés de la Louisiane. 
Retrouvez également toute la gamme 
d’assaisonnements et de mélanges en 
boîte, comme le jambalaya et le riz salé.

ANTIQUITÉS  &  SHOPPING

BIÈRE ARTISANALE – Chaque bière est brassée pour accompagner les plats 
louisianais. Chaque week-end, dégustez les dernières créations de Bayou Teche 
Brewing dans la salle de dégustation, écoutez de la musique live ou suivez une 
visite en français ou en anglais. (p. 8)
LOUANA COOKING OIL – De l’huile végétale et de maïs à l’huile d’avocat et de 
carthame. Disponible dans toutes les épiceries locales ou sur LouAna.com pour 
des recettes et conseils.

PARISH RICE – Cultivé à Eunice, ce riz possède 53% de protéines en plus que la 
plupart des autres marques et affiche l’indice glycémique le plus bas de tous les 
riz blancs sur le marché aux États-Unis.
PRAIRIE RONDE RICE – Riz long grain artisanal, non OGM et sans gluten, 
cultivé et moulu à Prairie Ronde, LA. Disponible chez Benny’s Supermarket  
(p. 24) ou en commande sur PrairieRondeRice.com.
SAVOIE’S FOODS – De la saucisse fumée et du tasso aux roux et aux mélanges 
pour farce, tout ce qu’il faut pour un repas cajun. (p. 25)
TONY CHACHERE’S ORIGINAL CREOLE SEASONING – Un incontournable 
cajun qui s’utilise sur tout, du gumbo au pop-corn. Disponible dans toutes les 
épiceries locales ou à la boutique générale de Tony Chachere’s.
ZYDECO CHOP CHOP – Appelé mirepoix ou Sainte-Trinité cajun, ce mélange 
d’ingrédients déshydratés simplifie la cuisine louisianaise. Disponible chez  
Targil Seasoning. (p. 22)
 

CUISINER COMME UN LOCAL 
AVEC DES PRODUITS LOCAUX

http://ArtBoxOpelousas.com
https://www.facebook.com/artboxop
http://www.beckysbarn.net
https://www.facebook.com/beckysbarn/
http://BlackPotBookshop.com
https://www.facebook.com/BlackPotBookshop
https://www.facebook.com/Sebastien-Dupre-Fine-Jewellery-348245011874377/
https://www.facebook.com/SpottedCatAntiquesEtc/?hc_ref=SEARCH
http://spottedcatantiquesetc.com
https://www.facebook.com/targilseasoningandbutchersupply/
http://Targil.com
https://louana.com/
https://parishrice.com/
https://www.tonychachere.com/Original-Creole-Seasoning
https://www.zydecochopchop.com/


Creole Heritage Folklife Center 
1113 W. Vine St. | 337.945.5064 
mar-ven 12h-16h ; sam 13h-16h ; 
dim sur rendez-vous
Revivez les traditions de la culture créole. 
Appelez pour des visites guidées. Présenté 
sur le Louisiana African American Heritage 
Trail. Ici on parle français.
Evangeline Downs        
Racetrack & Casino 
2235 Creswell Ln. Ext.
337.594.3000 | 866.4.RACINO
EvangelineDowns.com | 
Ouvert 24h/24
Courses de pur-sang et de quarter horses 
en direct. Plus de 1 350 machines à sous, 
concerts et divers restaurants. Groupes 
bienvenus.
Historic District Tours
828 E. Landry St. | 337.948.5227
CityOfOpelousas.com 
Découvrez des maisons antebellum, 
victoriennes et du tournant du siècle ainsi 
que d’autres structures inscrites au Registre 
national des lieux historiques. Un dépliant 
est disponible pour des visites autoguidées.
Historic Michel 
Prudhomme Home
1152 Prudhomme Cir. 
337.942.8011 | Visites sur rendez-vous
Cette maison est considérée comme la plus 
ancienne structure de la paroisse de St. 
Landry. Construite à la fin des années 
1700, cette maison coloniale française est 
disponible pour des visites, des réunions et 
des réceptions.
Holy Ghost Catholic Church 
747 N. Union St.
337.942.2732 | HGCatholic.org |  
Cette église abrite l’une des plus grandes 
congrégations catholiques afro-américaines 
des États-Unis. La chorale gospel chante à 
la messe de 11h chaque dimanche. 
Le Vieux Village Heritage Park 
828 E. Landry St. | 337.948.6263  
800.424.5442 | CityOfOpelousas.com | 
Ouvert toute l’année. 
Visites sur rendez-vous. 
Ce parc historique et musée est un ensemble 
de bâtiments datant des années 1700, dont 
l’une des plus anciennes maisons créoles à 
l’ouest du Mississippi. Ici on parle français.
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Louisiana Memorial 
United Methodist Church
515 Bellevue St. | 337.942.3163 | 
lun & mer 9h-12h
Fondée en 1806, cette église est connue 
pour abriter la plus ancienne congrégation 
méthodiste à l’ouest du Mississippi.
Louisiana Orphan
Train Museum 
223 S. Academy St.
Located within Le Vieux Village 
337.948.9922 | 337.942.7845 | 
LaOrphanTrainMuseum.com 
mar-ven 10h-15h et sur rendez-vous
Découvrez l’histoire des Orphan Train Riders, 
ces orphelins envoyés en Louisiane par train 
depuis le New York Foundling Hospital entre 
1873 et 1929. L’un des deux seuls musées de 
ce type aux États-Unis. Entrée payante. 
Ici on parle français.

Opelousas Little Theatre 
1344 S. Union St. | 337.351.2591 | 
Construit dans les années 1880, cet ancien 
édifice religieux a accueilli des centaines 
de pièces de théâtre depuis que l’Opelousas 
Little Theatre, un groupe formé en 1939, 
en a fait son domicile en 1959. Une grande 
variété de spectacles y est encore jouée 
aujourd’hui. Visites disponibles.
Opelousas Museum 
& Interpretive Center 
315 N. Main St. | 337.948.2589
CityOfOpelousas.com | 
lun-ven 8h-16h30 ; 1er et 3e sam 10h-2h 
Visites de groupe sur rendez-vous 
Les expositions spéciales incluent la 
collection de poupées Geraldine Smith 
Welch, une exposition sur la guerre de 
Sécession, un hommage à Rodney Milburn – 
médaillé d’or, les archives du Southwest Lou-
isiana Zydeco Music Festival et l’exposition « 
Les gens de couleur libres de la paroisse de 
Saint-Landry ». 
St. Landry Catholic 
Church & Cemetery 
1020 N. Main St. | 337.942.6552
StLandryCatholicChurch.com |  
lun-jeu 8h30-12h, 13h-16h.
Visites uniquement sur rendez-vous
Construite en 1909, la « Mère des églises de 
l’Acadie » est l’un des plus beaux exemples du 
style roman dans l’État. Elle abrite également 
le monument du Père Lafleur, en hommage 
à l’aumônier prisonnier de guerre pendant la 
Seconde Guerre mondiale.

AT TRACTIONS

http://EvangelineDowns.com
https://www.facebook.com/EvangelineDownsRacetrackCasino/?hc_ref=SEARCH&fref=nf
http://CityOfOpelousas.com
http://HGCatholic.org
https://www.facebook.com/pages/Holy-Ghost-Church/114982951854970
http://CityOfOpelousas.com
https://www.facebook.com/Le-Vieux-Village-de-Poste-des-Opelousas-184565558294276/
http://CAJUNTRAVEL.COM
https://www.facebook.com/lamemorial
https://www.facebook.com/Le-Vieux-Village-de-Poste-des-Opelousas-184565558294276/
https://www.facebook.com/Louisiana-Orphan-Train-Museum-432526453757373/
https://www.laorphantrainmuseum.com/
https://www.facebook.com/Opel.LittleTheater
http://CityOfOpelousas.com
https://www.facebook.com/Opelousas-Museum-and-Interpretive-Center-104904919629581/
http://StLandryCatholicChurch.com
https://www.facebook.com/stlandrycatholicchurch
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Arpeggios Lounge
& Event Center
204 N. Main St. | 337.407.5188 | 
lun-ven 7h-14h
Savourez une cuisine créole et des plats de 
fruits de mer dans un restaurant à l’ambiance 
French Quarter décalée. Concerts le premier 
dimanche du mois.   
Back in Time
123 W. Landry St. | 337.942.2413 | 
lun-sam 11h-14h30
Café proposant des recettes primées, ainsi 
que des objets de collection et des cadeaux 
uniques. Ici on parle français.
Bellard’s Poultry & Crawfish 
405 S. Bullard St. | 337.942.3033 | 
lun-ven 7h-17h ; sam 7h-12h  
Ouvert depuis 1964. Découpe sur mesure 
de viandes, fruits de mer et volailles de 
première qualité. Zydeco Chop Chop (p. 23) 
disponible ici.
Benny’s Supermarket 
806 S. Union St. | 337.948.6533 | 
Ouvert tous les jours 7h-19h  
Petit-déjeuner, plats du jour, boudin et 
produits locaux tels que bières artisanales, 
riz, cafés et épices.

Billy’s Boudin & Cracklin 
6487 I-49 S. Service Rd, | 337.942.9150 | 
BillysBoudin.com | lun-ven 7h30-18h ; 
sam 8h-17h ; dim 8h-14h   
Dégustez du boudin traditionnel, fumé ou 
aux écrevisses, ainsi que des cracklins et des 
viandes spéciales.
Bosco’s Specialty Meats 
15595 Hwy. 190 | 337.948.0000 | 
lun-sam 7h-18h ; dim 7h-14h   
Boucherie spécialisée proposant des plats du 
jour, du boudin, des cracklins, des saucisses 
et bien plus encore. 
The Cajun Boudin Stop
1691 US-167 | 337.826.8226 | 
lun-sam 6h-18h 
Plats du jour, boudin, cracklins, poulet frit, 
tourtières et autres spécialités. 
Chicken King
240 E. Prudhomme Ln. | 337.942.9224
ChickenKingLA.com | 
Ouvert tous les jours 8h-20h 
Biscuits pour le petit-déjeuner, plats cajuns 
et plats du jour. Barbecue les mardis et 
dimanches.

Crawfish Corner 
529 S. Union St. | 337.407.2529 |  
lun-dim 11h-20h 
Fruits de mer frais et bouillis. Écrevisses 
disponibles en saison.
Crawfish House & Grill 
1214 S. Union St. | 337.948.0049 |  
dim 11h-14h ; mar-ven 11h-14h/17h-21h 
; sam 17h-21h 
Plats du jour, fruits de mer, burgers, le « 
Cajun Girl Poboy » et d’autres sandwiches. 
Huîtres, crevettes et écrevisses bouillies en 
saison. Ici on parle français.
Creole in the City 
10303 Prejean Hwy. | 337.308.8138 |  
sam-dim 7h-17h
Food truck proposant des plats du jour, fruits 
de mer et cuisine créole.
Datz Creole 
1701 S. Union St. | 337.459.0930 | 
jeu-dim 10h-14h 
Servir des plats créoles authentiques, y 
compris des assiettes-repas et des écrevisses 
bouillies lorsque c'est la saison.
DezMeaux’s Boudin 
711 E. Vine St. | 337.678.1740 |  
mar-sam 8h-17h ; dim 9h-14h 
Dégustez un boudin créole authentique 
préparé selon une recette familiale transmise 
depuis des décennies. À ne pas manquer : 
les ailes de poulet farcies au boudin, une 
spécialité locale.
Dominick’s Smoke Wagon 
1611 N. Main St. | 337.290.0457 | 
jeu-dim 10h-17h ou jusqu’à épuisement 
des stocks 
Depuis plus de 30 ans, cet établissement sert 
l’un des meilleurs barbecues de la région, en 
utilisant des produits locaux et une touche 
unique, notamment leur fameuse « Come 
Back Sauce ».
Duos Cajun Corner 
840 Hwy. 167
337.628.0123 | 337.224.4969 | 
Saison des écrevisses : lun-jeu 8h30-20h30 
; ven-sam 8h30-21h30 ; fermé en été
Viandes et saucisses fumées localement, 
boudin et cracklins. Écrevisses bouillies en 
saison. Sur la Route du Boudin. 
Evangeline Downs
Racetrack & Casino Dining
2235 Creswell Ln. Ext. |  337.594.3000
866.4.RACINO | EvangelineDowns.com
• The Spotted Horse 
	 Tavern & Dining Parlor
• Infusion Casual Cuisine
Fat Belly’s Diner 
317 E. Jefferson St. | 337.942.5445 |  
lun-ven 11h-18h
Plats du jour faits maison et cuisine soul 
food. Crabes, crevettes et écrevisses bouillies 
en saison.

MANGER ET BOIRE

BOUDIN - FAST FOOD À LA CAJUN

• EVD Express

https://www.facebook.com/ArpeggiosLounge/
https://www.facebook.com/backintimeopelousas/
https://www.facebook.com/bellards.poultry
https://www.facebook.com/Bennys-Supermarket-1771023043165683/
https://www.facebook.com/BillysBoudin/
http://www.billysboudin.com/
https://www.facebook.com/Boscos-Specialty-Meats-100357564910054
https://www.facebook.com/Cajun-Boudin-Stop-182220072524157/
http://www.ChickenKingLA.com
https://www.facebook.com/Chicken-King-1189978477683240/
https://www.facebook.com/crawfishcorneropelousas
https://www.facebook.com/Crawfish-House-and-Grill-182768835090322/
https://www.facebook.com/profile.php?id=100064220195725
https://www.facebook.com/groups/183141268922531
https://www.facebook.com/dezmeauxs.boudin.5
https://www.facebook.com/Dominick-Smoke-Wagon-101025661555303
https://www.facebook.com/Duos-Cajun-Corner-185434938191418/
http://www.EvangelineDowns.com
https://www.facebook.com/pages/Fat-Bellys-Diner/416059915406199
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Hebert’s Boudin & Cracklin
4932 I-49 N. Service Rd. | 
337.942.8828 | HebertsBoudin.com
lun-sam 5h30-19h ; dim 8h-18h
7683 Hwy. 31 | 337.942.2549
lun-sam 6h-19h ; dim 8h-19h
Boucherie spécialisée et produits locaux. 
Sur la Route du Boudin – expédition 
disponible. Ici on parle français.
Java Square Café 
103 W. Landry St. | 337.678.1055
JavaSquare.Cafe | 
lun-ven 7h-18h ; sam-dim 8h-16h
Café proposant des spécialités à base de 
café et des plats légers, installé dans l’an-
cien bâtiment de la Parish Trust & Savings 
(1927). Café torréfié localement par Réve 
Coffee.
Joe’s Sandwich Shop 
1633 W. Vine St. | 337.942.5163
lun-ven 9h-18h
Fondé en 1941. Burgers, poboys, fruits de 
mer frits et poulet. Plats du jour servis du 
lundi au vendredi.
Kayenne’s Bar & Grill
603 E. Landry St. | 337.678.0195 | 
lun 11h-14h/17h-21h ; mer-jeu 
11h-14h/17h-22h ; ven-sam 11h-1h ; 
dim 12h-22h
Spécialités louisianaises telles que jambalaya 
et poisson rouge épicé, ainsi que planches de 
charcuterie, burgers et barbecue.
Kelly’s Country 
Meat Block & Diner
1531 S. Union St. | 337.942.7466 | 
Magasin : lun-sam 7h-18h ; dim 7h-14h. 
Restaurant : tous les jours 10h-14h
Plats cajuns copieux faits maison, plats du 
jour et barbecue les jeudis et dimanches. 
Sur la Boudin Trail– expédition disponible.  

Lavergne’s Cajun Kitchen
10300 Prejean Hwy. (Hwy. 190) | 
337.678.9468 | lun-ven 10h30-15h
Situé à Lawtell, directement sur la Hwy 
190. Propose des plats du jour variés, allant 
des fruits de mer aux ragoûts, avec option 
dessert. Mélange d’assaisonnement maison 
« Paw’s and Poppy’s Seasoning ». 
Mama’s Fried Chicken 
508 E. Landry St. | 337.948.9203
dim-jeu 10h-21h ; ven-sam 10h-22h 
2307 Jake Dr. | 337.948.6262 
mar-jeu, sam 10h-21h ; ven 10h-22h ; 
dim 10h-16h
EatMamasFriedChicken.com |  
Plats maison, notamment du poulet et des 
biscuits. Desserts tels que beignets et Oreos 
frits.

Meche’s Meat & Supermarket
1508 W. Landry St. | 337.942.2089
lun-sam 7h-20h ; dim 7h-18h
Viandes spécialisées. Sur la Boudin Trail – 
expédition disponible.
Mikey’s Donut King
952 E. Landry St. | 337.942.2128 |  
Ouvert tous les jours 4h-13h
Grand choix de beignets et de garnitures. 
Pendant la saison du Mardi Gras, ne manquez 
pas la traditionnelle galette des rois.
Pearl’s Country Kitchen 
8247 Hwy. 182 | 337.594.8899 
lun-ven 10h30-17h 
Plats du jour faits maison. Gâteaux et service 
traiteur pour toutes occasions.
Pizza Shack 
1242 Edith St. | 337.948.4838 
PizzaShackOpelousas.com | 
lun-jeu 11h-21h ; ven-sam 11h-22h ; 
dim 17h-21h
Fondé en 1988. Propose des poboys, 
muffulettas et pizzas (pâtes faites maison et 
sauces préparées chaque jour). Le « Ferdie’s 
Special » utilise la saucisse locale Savoie’s.
Queb’s Country Store 
3007 Hwy. 167 | 337.628.0333 |  
Ouvert tous les jours 6h-20h 
Boucherie complète avec un large choix de 
viandes fraîches et fumées. Délicatessen 
proposant des plats du jour, barbecue du 
dimanche, boudin, cracklins et bien plus 
encore.
Ray’s Grocery Plus
6028 Hwy. 182 | 337.942.9077 |  
lun-sam 8h-18h
Boudin préparé selon la recette originale de 
Ray, boudin aux écrevisses, boules de boudin 
farcies au fromage pepper jack et biscuits 
à la patate douce. Sur la Boudin Trail. Ici on 
parle français.
Savoie’s Foods
1742 Hwy. 742 | SavoiesFoods.com 
337.942.9955 | 337.942.7241 |  
lun-ven 7h-16h
Producteurs des saucisses, du tasso et du 
roux Savoie’s. Sur la Boudin Trail – expédition 
disponible. Ici on parle français..
Sebastien’s West End 
Seafood Market
1538 W. Landry St. | 337.407.0780 | 
lun-ven 9h-18h ; sam 9h-16h 
Grande variété de fruits de mer frais et 
sauvages, tous issus de la pêche locale. 
Ici on parle français.
Soileau’s Dinner Club
1618 N. Main St. | Soileaus.com |   
337.942.2985 | mar-ven 11h-20h ; sam 
16h-20h ; dim 11h-14h 
Fondé en 1937, Soileau’s propose des 
spécialités cajuns, du bœuf Angus grillé et 
des fruits de mer. Salle à manger familiale ou 
aux chandelles. Salle de banquet privée. Plats 
à emporter disponibles.

http://www.CAJUNTRAVEL.COM
https://www.facebook.com/Heberts-Boudin-And-Cracklins-123683531051477/
http://www.HebertsBoudin.com
http://www.JavaSquare.Cafe
https://www.facebook.com/javasquare/
https://www.facebook.com/profile.php?id=100095603734977
https://www.facebook.com/Kellys-Diner-1555819811304261/
https://www.facebook.com/lavergnescajunkit/
http://EatMamasFriedChicken.com
https://www.facebook.com/Mamas-Fried-Chicken-161166607528/
https://www.facebook.com/MikeysDonutsOpelousas/
http://www.PizzaShackOpelousas.com
https://www.facebook.com/pizzashackopelousas/
https://www.facebook.com/profile.php?id=100076442614613
https://www.facebook.com/Rays-Grocery-Plus-148091255209412/
http://SavoiesFoods.com
https://www.facebook.com/savoiesfoods/
https://www.facebook.com/Sebastiens-West-End-Seafood-221464608019172/
http://Soileaus.com
https://www.facebook.com/soileausdinnerclub
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TERRAINS DE CAMPING
Alice’s RV Park 
631 Desiree Rd. | 337.288.9633
10 emplacements avec branchements 
complets : électricité, eau et évacuation.
WiFi, location de camping-car, tables de 
pique-nique, kiosque, laverie, services 
religieux disponibles. Animaux acceptés. 
Dale White RV Park
7829 Hwy. 31 | 337.652.8353
39 emplacements avec branchements com-
plets : eau courante, électricité et station de 
vidange. Douches, buanderie et accessibilité 
partielle pour les personnes à mobilité 
réduite. Accueil des clubs de camping. 
Animaux acceptés. 
Evangeline Oaks RV Park 
808 Hwy. 742 | 337.288.0032 
EvangelineOaksRVPark.com |  
17 emplacements ombragés, avec WiFi, 
laverie et installations sanitaires, électricité 
230V (30/50 ampères), branchements com-
plets, eau et tout-à-l’égout.
South City Park Campground 
1524 S. Market St. | 337.948.2562
CityOfOpelousas.com | Bureau : lun-jeu 
8h-16h ; ven 8h-11h 
10 emplacements pour camping-cars avec 
eau, électricité 230V (30/50 ampères), station 
de vidange. Courts de tennis accessibles à 
pied. Pavillon et salles de réunion.
HÔTELS & MOTELS
Budget Inn 
1125 N. Main St. | 337.942.9762
18 chambres. Tarifs journaliers et hebdoma-
daires, télévision câblée, micro-ondes/frigo, 
WiFi gratuit.
Cardinal Inn Motel  
12012 Hwy. 190 | 337.942.5624
35 chambres. Tarifs journaliers et 
hebdomadaires.
Days Inn & Suites
5761 I-49 S. Service Rd., Exit 18
337.407.0004 | DaysInn.com |  
58 chambres. Petit-déjeuner offert, WiFi 
gratuit, micro-ondes/frigo, piscine. Groupes 
bienvenus. Animaux acceptés. 

Evangeline Downs Hotel 
2235 Creswell Ln., Exit 18, Lot B
337.407.2121 | 
EvangelineDownsHotel.com
Un établissement Choice Hotels relié à 
l’hippodrome et casino Evangeline Downs. 
117 chambres – mini-frigo, micro-ondes, 
WiFi et petit-déjeuner continental. Piscine 
intérieure et jacuzzi. Salles pour événements 
et réunions. Animaux acceptés. 
Hampton Inn  
1700 Commerce Blvd. | 337.284.3428 | 
80 chambres. Petit-déjeuner offert, WiFi 
gratuit, micro-ondes, frigo, piscine et centre 
de remise en forme. Salle de réunion.
Holiday Inn Hotel & Suites  
5696 I-49 N. Service Rd., Exit 18 
337.948.3300 | 
HolidayInn.com/OpelousasLA  
75 chambres. Lauréat national pour le design. 
Hôtel avec service complet. Piscine intérieure 
chauffée et spa. Salle de réunion. Animaux 
acceptés. 
Motel 6 
4165 I-49 S. Service Rd., Exit 15
337.948.9500
62 chambres, piscine extérieure, télévision 
câblée et WiFi. Animaux acceptés, sans frais 
supplémentaires. 
Quality Inn 
5454 I-49 N. Service Rd., Exit 18 
337.942.4900
57 chambres. Petit-déjeuner offert, WiFi 
gratuit, piscine. 
Ranch Motel	
315 S. Cane St. | 337.942.9775
15 chambres.
Studio 6
5791 I-49 S. Service Rd., Exit 18 
337.942.6250
46 rooms, WiFi, pool, cable TV.
Complimentary hot breakfast. Pet friendly.   
Townhouse Motel 
337 W. Landry St. | 985.212.2510
30 rooms. Cable TV and WiFi. 
30 chambres. Télévision câblée et WiFi. Tarifs 
journaliers et hebdomadaires.

HÉBERGEMENT

MANGER ET BOIRE, cont.

Sonya’s Donuts & Deli
1416 Jean Kayla Blvd. | 337.942.7143
mar-dim 4h-12h | 
Soul food, burgers et plats du jour.
Toby’s Downtown 
Restaurant & Lounge
132 Toby Ln. | 337.948.3800 | 
Déjeuner : mar-ven 11h-14h ; dîner : 
mar-mer 17h-19h30 ; jeu 17h-21h ; ven-
sam 17h-22h ; brunch : dim 10h-14h
Restaurant historique servant des classiques 
cajuns et créoles comme l’alligator frit, l’écre-
visse étouffée et le gumbo. Brunch également 
disponible.

Yam Country Pies
430 E. Grolee St. | 337.948.4553
YamCountryPies.com | 
mar-ven 10h-16h ; sam 10h-14h
Pâtisseries traditionnelles en pâte sucrée 
pliée, garnies de patate douce, pomme, 
citron, crème, noix de coco ou saveurs 
saisonnières.

http://EvangelineOaksRVPark.com
https://www.facebook.com/profile.php?id=100009338258856
https://www.cityofopelousas.com/resident/parks-recreation/south-city-park/
https://www.wyndhamhotels.com/days-inn
https://www.facebook.com/profile.php?id=100068891432979
https://www.facebook.com/evangelinedownshotel
https://evangelinedowns.boydgaming.com/stay
https://www.facebook.com/hiopelousas/
https://www.facebook.com/holidayinnexpressopelousas
http://HolidayInn.com/OpelousasLA
https://www.facebook.com/SonyasDonutsandDeli/
https://www.facebook.com/TobysLoungeReceptionCenter
http://YamCountryPies.com
https://www.facebook.com/Ycpllc/


Située sur l’autoroute 10, entre Melville et l’autoroute 71, la petite ville 
de Palmetto doit son nom à la plante locale qui y pousse. Avant qu’un pan-
neau soit installé pour la gare, des feuilles de palmetto étaient clouées au 
bâtiment. L’esprit du Palmetto d’autrefois se ressent encore dans l’épicerie 
générale de la communauté, Budden’s, ouverte depuis les années 1930. 
Chaque premier samedi de juillet, des milliers de personnes se rendent à 
Lebeau, tout proche, pour le Festival de Zydeco, un moment privilégié pour 
les réunions de famille et le divertissement.

Budden’s Store  
165 W. Railroad Ave., Palmetto
337.623.4711 | 
lun-mer, ven 8h-17h ; jeu 8h-12h ; sam 
8h-16h30
Établie en 1934, cette épicerie générale 
conserve le caractère des premiers jours 
de Palmetto, lorsqu’elle était le centre 
commercial de la région agricole environ-
nante. Ici on parle français.

Stelly’s of Lebeau, Inc. 
8621 Hwy. 71, Lebeau | 337.623.4458 | 
Magasin: tous les jours 7h-20h
Restaurant : tous les jours 6h-20h
Ouverte depuis 1920, cette combinaison 
épicerie/restaurant propose des spécialités 
locales, des petits-déjeuners et des plats du 
jour. Sur le Boudin Trail.

PALMETTO & LEBEAU

SHOPPING MANGER ET BOIRE

27CAJUNTRAVEL .COM

Goûtez votre chemin à travers la paroisse de 
St. Landry avec le passeport Allons Manger !
Essayez les meilleurs restaurants cajuns et créoles, les icônes du poulet 

frit, les restaurants haut de gamme, les haltes boudin et les établissements 
spécialisés dans les viandes pour gagner des points et des prix. Vous pouvez 
également bénéficier de réductions exclusives dans les restaurants partic-
ipants. Recevez le passeport sur votre téléphone par SMS ou par courrier 
électronique, et assurez-vous d'être sur place pour vous enregistrer dans 
chaque établissement. Une fois que vous avez accumulé suffisamment de 
points, échangez le prix de votre choix. C'est l'excuse parfaite pour essayer 
tous les bons plats que vous pouvez trouver dans la paroisse de St-Landry.

https://www.facebook.com/Buddens-Store-139505712764507/
https://www.facebook.com/stellyssupermarket
http://www.CAJUNTRAVEL.COM
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Port Barre est le berceau du Bayou Teche. Installée comme un poste 
de traite français au début des années 1800, la ville se trouve à la 
jonction du Bayou Courtableau et du Teche. En octobre, des centaines 
de personnes se rassemblent pour le Tour du Teche, un marathon en 
plusieurs étapes de 217 km pour canoës et kayaks de toutes tailles. La 
course suit le bayou sur toute sa longueur, de Port Barre à Berwick, 
traversant les paroisses de St. Landry, St. Martin, Iberia et St. Mary.

Un petit creux ? Essayez le pain au fromage, saucisse et jalapeño, la 
spécialité culinaire la plus célèbre de la ville. En novembre, les crack-
lins sont à l’honneur lors du Festival du Cracklin de Port Barre.

Bourbon Street Deli 
17681 Hwy. 190 | 337.585.6903
Ouvert tous les jours 5h-22h
Bien plus qu’une simple station-service. 
Plats classiques louisianais : beignets, boudin, 
poboys. Essayez l’Omelette Zydeco et le Cajun 
Sunrise au petit-déjeuner.
Bourque’s Supermarket & Deli 
581 Saizan Ave. | 337.585.6261
BourqueSpecialties.com | 
Deli: lun-dim 7h-19h15
Célèbre pour son pain au fromage, saucisse 
et jalapeño. Propose aussi du boudin, des 
cracklins et des plats du jour faits maison. 
Sur le Boudin Trail – envoi disponible.
Chicken King 
17560 Hwy. 190 | 337.585.7150
ChickenKingLA.com |   
Ouvert tous les jours 10h-20h 
Cuisine cajun. Plats du jour servis quotidi-
ennement. Déjeuners barbecue le mardi et 
le dimanche.
King’s Cajun Cuisine 
16470 Hwy. 190 | 337.585.7697 |  
dim-jeu 19h-22h ; ven-sam ouvert 24h/24 
Petit-déjeuner et large sélection de plats 
cajuns et de fruits de mer, ainsi que des bur
gers maison. Situé dans King’s Truck Stop.

PORT BARRE

MANGER ET BOIRE

Bayou Teche RV Park
100 Bayou Dr. | 337.585.7646
30 emplacements ombragés au bord du 
Bayou Teche, avec accès à l’électricité et à 
l’eau courante. Station de vidange et grand 
pavillon disponibles.
JC’s RV Park
2963 Hwy. 741 | 337.351.9913 | 
Ouvert tous les jours 7h-20h 
22 emplacements avec branchements 
complets, électricité 230V (30/50 ampères), 
3 emplacements couverts, grand pavillon, 
WiFi, laverie et douches privées. Animaux 
acceptés. Entrée sécurisée. 
Travelers Motel 
17425 Hwy. 190 | 337.585.7642 
31 chambres avec télévision câblée, 
micro-ondes et frigo. Tarifs journaliers et 
hebdomadaires.

HÉBERGEMENT

http://BourqueSpecialties.com
https://www.facebook.com/chad.bourque.77/?hc_ref=SEARCH
http://ChickenKingLA.com
https://www.facebook.com/Chicken-King-Inc-154342151245532/
https://www.facebook.com/pages/Jambalya-Cajun-Cafe/135498793166421
https://www.facebook.com/jcsrvpark/


Remember When Antiques
956 Napoleon Ave. | 337.308.4899 |  
ven-sam 10h-17h ; dim 12h-16h
Meubles anciens, objets architecturaux, 
antiquités et articles de seconde main. Salle 
dédiée au style rétro.
Sunset Antique Market
151 Leo Richard Ln. | 337.212.2091 | 
ven-sam 10h-17h ; dim 11h-16h
Plus de 930 m² d’antiquités, d’art et d’objets 
de collection dans un ancien entrepôt de 
patates douces (50 à 75 ans). Ici on parle 
français.
Sunset Rail Stop Flea Market 
312 Anna St.  
337.945.9188 |337.662.1118 | 
ven-sam 10h-16h ; dim 12h-16h
Situé dans un ancien entrepôt d’alimentation 
animale. Antiquités, meubles, art, bijoux et 
objets divers sur 550 m², climatisés. 
Tee Don’s Rubboards 
385 Sandpiper Place | 337.654.0858  
KeyOfZRubboards.com |  
Sur rendez-vous uniquement
Tee Don Landry perpétue la tradition de son 
père avec ses célèbres frottoirs Key of Z. 
Commandez un frottoir, faites-le personnalis-
er ou achetez-en un mini en décoration.
The Funky Flea 
829-A Napoleon Ave. | 337.258.5404 | 
mer-jeu 12h-16h ; ven-sam 11h-16h & sur 
rendez-vous
Mobilier ancien et rétro, objets de collection, 
œuvres locales : peintures, poterie, verre et 
médias mixtes.

La légende raconte que dans les an-
nées 1800, des ouvriers du chemin 
de fer ont donné son nom à Sunset. 
Ils baptisaient les nouvelles gares au 
fur et à mesure de leur progression 
et seraient arrivés ici au coucher du 
soleil. Aujourd’hui, Sunset est connue 
comme la capitale mondiale du frottoir 
et abrite une communauté artistique 
dynamique. D’anciens bâtiments his-
toriques ont été rénovés en boutiques 
d’antiquités, d’objets de collection et 
d’artisanat local. Trouvez des trésors 
encore plus uniques chaque troisième 
samedi de mars lors du Exit 11 Yard 
Sale, qui inclut aussi Grand Coteau. 
Pour les passionnés de jardinage, le 
Herb & Garden Festival en mai est un 
rendez-vous à ne pas 
manquer.

SUNSET

Antique Woods of LA
184 Pershing Hwy. | 337.662.2121
AntiqueWoodsLA.com |  
lun-jeu 7h30-16h ; ven 7h30-11h 
Si vous recherchez du bois de récupération 
pour planchers, plafonds, poutres ou autres 
pièces architecturales, c’est l’endroit idéal.
Bayou Some Stuff Thrift Shop
798 Napoleon Ave. | 337.331.5577
jeu-sam 9h-17h | 
Mobilier, articles de cuisine, vêtements, 
jouets, musique, bijoux, objets de collection 
et œuvres d’art.
J&B Quilting 
988 Napoleon Ave.
337.662.1183 | JBQuilting.com |  
jeu-ven 10h-17h ; sam 10h-15h 
Magasin de tissus avec un grand choix de 
fournitures pour travaux d’aiguille. Livres, 
cadeaux, sacs et cabas disponibles.
Jerilyn’s Fused Glass 
Art Gallery & Studio 
819 Napoleon Ave. | 337.662.5409 | 
mer-sam 10h30-16h & sur rendez-vous
Pièces d’art en verre fusionné uniques et bi-
joux. Commandes personnalisées disponibles. 
Le Petit Cadeaux 
829-B Napoleon Ave. | 337.329.3254 
mer-dim 10h-17h & sur rendez-vous | 
Boutique mettant en avant des créations 
artisanales locales inspirées de la Louisiane 
: œuvres d’art, menuiserie, photographie, 
bijoux, vêtements, bougies et décoration 
intérieure. 
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https://www.facebook.com/Remember-When-Antiques-and-Flea-Market-398481310285481/
https://www.facebook.com/Sunset-Antique-Market-105481942837331/
https://www.facebook.com/SunsetRailstopFleaMarket/
http://KeyOfZRubboards.com
https://www.facebook.com/zydecowashboards
https://www.facebook.com/thefunkyflea/
http://www.AntiqueWoodsLA.com
https://www.facebook.com/antiquewoodsofla/
https://www.facebook.com/marvelbss/
http://JBQuilting.com
https://www.facebook.com/JB-Quilting-Fabrics-637148316304716/
https://www.facebook.com/jerilynsart/
https://www.facebook.com/profile.php?id=61565799996829
http://CAJUNTRAVEL.COM
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Honey Bee Home
845 Napoleon Ave.
337.267.6477 | 985.705.1235
Construit en 1927 et récemment rénové
5 chambres, cuisine entièrement équipée, 
salon, et patio couvert. Capacité de 12 per-
sonnes. Grand jardin clos pour les animaux.
Shuga’ Shack
1457 Napoleon Ave. | 337.351.4931 | 
Construit en 1927 et récemment rénové
5 chambres, cuisine entièrement équipée, 
salon, et patio couvert. Capacité de 12 per-
sonnes. Grand jardin clos pour les animaux.
Sunset Motor Inn
2153 I-49 S. Service Rd. | 337.662.3726
31 chambres.
The Rustic Retreat 
Guesthouse
1208 Hwy. 357 (Church Point)
337.344.1554 |  
Situé sur les terrains de Bien-Aimé Farm, 
offrant un studio confortable pour deux avec 
une cuisine, un lit queen et une salle de bain. 
Visites de la ferme disponibles.

Café Josephine
818 Napoleon Ave. | 337.662.0008
CafeJosephineSunset.com |  
mar-jeu 17h-21h; ven-sam 11h-14h / 
17h-22h
Spécialisé dans la cuisine cajun. Bar complet 
et bar à huîtres. Repas de groupe privés.
DDee’s Café 
207 Landry St. | 337.347.2161
mer-sam 11h-14h |  
Déjeuners, soupes, salades et sandwiches, 
tous inspirés de recettes cajun. Parties 
privées et services de traiteur disponibles.

MANGER ET BOIRE

HÉBERGEMENT

Knollwood Farm 
169 Knollwood Ln. | 337.658.6000 
Sur rendez-vous | 
Ferme équestre offrant des leçons 
d'équitation et des sentiers de promenade. 
Un spectacle équestre annuel et d'autres 
événements équestres y sont organisés. Ici 
on parle français.

ATTRACTIONS

FILMÉ DANS 
LA PAROISSE DE 
ST. LANDRY 
De nombreux films, émissions de télévision et 
films pour la télévision ont été tournés dans la 
paroisse de St. Landry. Nous sommes un lieu 
prisé des équipes de tournage grâce à notre 
beauté naturelle, notre musique, notre Mardi 
Gras, les courses de chevaux, ainsi que la culture 

et la cuisine cajun et créole. Voici un échantillon de ce que vous trouverez en visitant 
notre blog cinéma sur CajunTravel.com/Blog             *Photo gracieuseté de IMDb.com

	 • 	Free State of Jones (2016) – tourné à Washington
	 • 	Secretariat (2010) – tourné à Opelousas
	 • 	Easy Rider (1969) – tourné à Krotz Springs
	 • 	Out of Sight (1998) – tourné à Krotz Springs
	 •	 Passion Fish (1992) – tourné à Opelousas
	 • 	Casey’s Shadow (1978) – tourné à Opelousas
	 • 	Dirty Rice (1997) – filmed in tourné à Eunice director, 
		  réalisateur, natif d’Eunice Pat Mire
	 • 	Anthony Bourdain: Parts Unknown (2018) 
		  & No Reservations (2011) – tourné à Opelousas & Eunice

https://www.facebook.com/p/Shuga-Shack-100085483536532/
https://www.facebook.com/bienaimefarm
http://CafeJosephineSunset.com
https://www.facebook.com/Cafe-Josephine-146822938712502/
https://www.facebook.com/DDeescafe/
https://www.facebook.com/knollwoodfarmsunset.la


Washington, d'abord nommée Church Landing, fut le site de la première 
église catholique (construite en 1770) dans la paroisse de St. Landry. Située 
sur le Bayou Courtableau, et ville prospère de la période des bateaux à va-
peur dans les années 1800, Washington était le plus grand port entre la Nou-
velle-Orléans et Saint-Louis. Les bateaux à vapeur naviguaient à travers un 
dédale de bayous et de rivières pour transporter des marchandises vers et 
depuis la Nouvelle-Orléans.

Aujourd'hui, les amateurs d'antiquités peuvent passer des heures à 
parcourir les trésors dans les nombreuses boutiques le long de Main 
Street. Le Old Schoolhouse Antique Mall, une ancienne école construite en 
1934, abrite plus de 100 marchands d'antiquités. Lors du deuxième week-end 
d’avril et d’octobre, la Foire Semi-Annuelle des Antiquités et Vente de Garage 
se tient sur le site, attirant des milliers de visiteurs.

Une grande partie de la ville d'origine fait partie du District Historique de 
Washington, qui est inscrit au registre national des lieux historiques. Ses mai-
sons, cottages, entrepôts et autres bâtiments datant de l'époque des bateaux 
à vapeur sont toujours debout, servant de restaurants, de chambres d'hôtes 
et de magasins.

Washington est devenue une destination prisée pour les mariages, avec ses 
lieux historiques et ses églises qui offrent des cadres pittoresques et des décors 
charmants pour ce jour spécial. La signification de l'architecture d'origine de la 
ville a été reconnue en 2017, lorsque la Louisiana Trust for Historic Preserva-
tion a choisi Washington comme site de son Fall Ramble annuel.

Nanny Belle’s Antiques 
402 S. Main St. | 337.849.8477
ven-sam 9h-18h ; dim 12h-18h
Plus de 900 m² de trésors, antiquités, verre-
rie, porcelaine et plus encore. 
Old Schoolhouse Antique Mall 
123 S. Church St. | 337.826.3580 | 
OldSchoolhouseAntiqueMall.com  
ven-dim 9h-17h
3 700 m² d'antiquités, bijoux, objets de 
collection, vêtements et articles primitifs. 
Café de style années 50 offrant des repas faits 
maison. Ventes semi-annuelles en avril et 
octobre. Ici on parle français.
Olde Wood Accents
321 Main St. | 337.351.9009| 337.308.3563 
lun-jeu 7h-17h ; ven 7h-15h |  
Fournisseur de bois récupéré, meubles en 
cyprès, planchers, escaliers et menuiserie.

Robinson Weaving Shop
406 Martin Luther King St. | 337.308.1692
sur rendez-vous seulement 
Le propriétaire/artisan Donald Robinson Sr. 
se spécialise dans la restauration de tissage 
de sièges et la réparation de meubles anciens. 
Il a appris son métier de son père, dont les 
œuvres sont conservées au Smithsonian.

WASHINGTON

ANTIQUITÉS  &  SHOPPING
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Washington Museum 
& Tourist Center
404 N. Main St. | 337.324.8658
ven-dim 10h-15h
Informations sur les sites historiques, cartes, 
visites guidées des maisons et à pied sur 
demande. Voir des artefacts de l'époque des 
bateaux à vapeur, des couvertures en coton 
brun d'Acadiana, un métier à tisser ancien, 
des équipements agricoles antiques, des 
outils amérindiens et plus encore.

ATTRACTIONS

https://www.facebook.com/Washington-Old-Schoolhouse-Antique-Mall-541412572565796/
http://OldSchoolhouseAntiqueMall.com
https://www.facebook.com/Olde-Wood-Accents-1756029768028265/
http://CAJUNTRAVEL.COM


Washington Fast Foods        
311 N. Main St. | 337.826.5704 |    
ouvert tous les jours 5h-21h
Petit déjeuner quotidien. Menu court avec 
burgers, poulet frit, salades et plus encore. 
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Bayou Courtableau RV Park
187 Elizabeth St. | 337.351.2615
Located on Bayou Courtableau. Situé sur le 
Bayou Courtableau. Propose 12 emplace-
ments avec branchements complets, tables 
de pique-nique, bois de chauffage, pavillon et 
cuisine extérieure à disposition des clients. 
Eau, électricité et locations de camping-cars. 
Carriere Street Cottage
316 Carriere St. | 318.458.4441
Construit au début des années 1900 et 
récemment rénové, ce cottage peut accueillir 
5 personnes avec 3 chambres et 2 salles de 
bains. Animaux acceptés.
Hotel Klaus 
203 N. Main St. | 337.565.9516
HotelKlaus.com | 
Cet hôtel-boutique historique offre un parfait 
mélange d’histoire, de charme acadien et 
de luxe moderne. Ce refuge de 9 chambres 
présente d’exquis détails architecturaux 
historiques, une cour paisible et une 
piscine-cocktail.
The Ponderosa 
116 Elizabeth St. | 337.290.8028
ThePonderosaRVPark.com
Profitez de 7 hectares dans un environne-
ment familial et adapté aux animaux, avec 
branchements 30/50 ampères incluant eau, 
électricité et tout-à-l’égout. 
Renee’s Galaxy RV Campground 
171 Hebert Ortego Rd. | 281.451.4850 |  
Ce paisible parc de camping-cars accepte les 
animaux et dispose de tables de pique-nique 

et d’une laverie. Il comprend 8 emplacements 
avec branchements complets et prises 50 
ampères. Séjours courts et longs bienvenus.
Steamboat Cottages 
519 N. Main St.
337.826.1009 | 337.230.7229
Niché sur le pittoresque Bayou Courtableau, 
avec de grands espaces de vie, patios, salles 
de bains complètes, meubles en cyprès, 
mini-réfrigérateur et micro-ondes. Café en 
chambre offert, Wi-Fi et DIRECTV.

Willie’s Campground 
1408 Hwy. 10 N.
337.308.8444 | 337.945.6518 |   
mer 13h-0h ; jeu-sam 13h-2h, bureau 
fermé dim & lun
Ce camping de 60 emplacements est situé le 
long du Bayou Courtableau. Eau, électricité et 
tout-à-l’égout fournis. Ici on parle français.

Lou’s Bakery
303 N. Main St. | 337.945.7244 |  
ven-dim 10h-15h 
Informations sur les sites historiques, 
cartes, visites guidées des maisons et à pied 
sur demande. Voir des artefacts de l'époque 
des bateaux à vapeur, des couvertures en 
coton brun d'Acadiana, un métier à tisser 
ancien, des équipements agricoles antiques, 
des outils amérindiens et plus encore.
Duet’s Café
123 S. Church St. | 337.826.3580 |  
ven-dim 9h-17h
Café de style années 1950 offrant des repas 
faits maison, des desserts maison, du café 
et des boissons. Situé dans le gymnase de 
l'Antique Mall. Ici on parle français. 
Steamboat Warehouse 
Restaurant
525 N. Main St. | 337.826.7227 | 
SteamboatWarehouse.com
mar-sam 17h-jusqu'à ; dim 11h-14h 
Cet entrepôt en brique a été construit dans 
les années 1820 et restauré en 1977. Profitez 
de cocktails sur la terrasse surplombant le 
bayou, puis savourez de délicieux steaks, 
fruits de mer et spécialités. 
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MUSIQUE EN L IVE

•	 Steamboat Warehouse
	 Restaurant
      Voir les annonces et appeler pour 
	 plus d’informations.

https://www.facebook.com/WashingtonFastFoods
http://www.hotelklaus.com/
https://www.facebook.com/profile.php?id=61561909487800
https://www.facebook.com/profile.php?id=61551241712388
https://www.facebook.com/willieswashingtoncampground/
https://www.facebook.com/loussweettooth
https://www.facebook.com/Washington-Old-Schoolhouse-Antique-Mall-541412572565796/?hc_ref=SEARCH
https://www.facebook.com/Steamboat-Warehouse-Restaurant-107489127451/
http://SteamboatWarehouse.com


Les ornithologues ont beaucoup à explorer à travers les prairies 
côtières, les forêts de feuillus de plaine et de fond inondable de la 
paroisse de St. Landry. Ces écosystèmes, ainsi que les emblématiques 
zones humides du bassin Atchafalaya, abritent plus de 200 espèces 
d’oiseaux.

En hiver, des milliers d’oies des neiges et de canards migrent depuis 
leurs terres enneigées. Au printemps, de magnifiques passereaux 
néotropicaux arrivent dans la région.
•	 Grands échassiers
•	 Passereaux néotropicaux
•	 Rapaces

Observation 
 des oiseaux

•	 Oiseaux forestiers

33CAJUNTRAVEL .COM

http://www.cajuntravel.com


34 DU GOMBO POUR L ’ÂME!

Clifton Chenier
LE ROI DU ZYDECO

Le 25 juin 2025 
est une journée spéciale 
pour la paroisse de St. Landry 
et au-delà. Cette date marque 
les 100 ans de la naissance de 
Clifton Chenier, le roi du zydeco.

Né près de Leonville, Chenier a 
transporté la musique de l’accordéon 
créole de ses racines rurales vers des scènes 
allant d’Austin City Limits sur PBS aux clubs et festivals à travers 
les États-Unis et l’Europe. Son album I’m Here a remporté un 
Grammy en 1983.

En 2011, son album Bogalusa Boogie a été intronisé au Grammy Hall 
of Fame. La Bibliothèque du Congrès l’a préservé dans son Registre 
national des enregistrements comme une œuvre « culturellement, 
historiquement ou significativement » importante.

L’Académie du disque lui a décerné en 2014 le prestigieux Grammy 
Lifetime Achievement Award. Son héritage sera célébré en 2025 
avec un album hommage, une statue et des événements musicaux 
marquant son centenaire..

HOMMAGES AU ROI DU ZYDECO
• 	 Mick Jagger des Rolling Stones, qui 
	 considérait Chenier comme une « grande 
	 influence », a déclaré : « J’adore la façon 
	 dont il prend un morceau de blues et 
	 l’adapte à son style. »
• 	 Le 25 juin est la Journée Clifton Chenier 
	 dans la ville d’Opelousas, la paroisse 
	 de St. Landry et l’État de Louisiane.
• 	 En 1984, Chenier a reçu le National 
	 Heritage Fellowship, la plus haute 
	 distinction américaine pour les arts 
	 populaires et traditionnels.
• 	 Il a été l’artiste honoré des Festivals 
	 Acadiens et Créoles en 2023 à Lafayette. 
	 Chenier avait joué au premier festival 
	 en 1974.
• 	 Son fils, C. J. Chenier, poursuit l’héritage 
	 de son père avec le Red Hot Louisiana 
	 Band depuis son décès le 12 décembre 1987.
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